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1. lean u 3aga4u M3y4YeHUs TUCUMILTHHBI (MOTYJIs1)

1.1 Ileab ocBOEHHS JUCHUILIHHDBI

[lenpro JaHHOW AWCHMILTAHBI SBISETCS PA3BUTHUE HABBIKOB MHCHMEHHOTO TIEPEBOJA BO BCEM €TO
MHOTOOOPa3HOM TIPOSIBJICHHHM HA OCHOBE PACIIUPECHUS KOMMYHUKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYICHTOB
Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM $I3bIKaX HAa MEXKYJIbTYPHOM YPOBHE, YIIyOJCHUS YMEHHH MPUMEHEHUS
WH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH IS 1eleil mpodeccnoHalbHOM NesITeIbHOCTH B
TOM 4YHCIIE [MHCBMEHHOTO TIePEeBOJIa, PA3BUTHUS HABBIKOB OIPEICISITH MaKpPOCTPYKTYypy U
MUKPOCTPYKTYPY JAUCKYpca JJIsi TOCTHXKEHUS SKBHBAJICHTHOCTH TIEPEBOJA, aKTYaIM3aI[M OCHOBHBIX
KOMITETEHITHH ITePeBOTINKA, pa0OTAIOIIETO C MUCbMEHHBIMH TEKCTAMU U TIEPEBOIAMH.

1.2 3agauu AUCHMILINHBI

- pacmupuTh 3HAHHUA CTYACHTOB S3BIKOBBIX CpEJACTB, JOCTATOYHBIX U peaTH3aluu
KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW ¥ TMCbMEHHOH (popMax Ha pPyCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAX JJISl PEIICHHSI
3aJ1a4 MEXJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS

- (hopMupOBaTh W pa3BHBATh YMEHHS OCYIIECTBIIATh KOMMYHHKALWIO B YCTHOW M MHUCHMEHHOU
dbopMax Ha  PYCCKOM M HHOCTPaHHOM SI3bIKax JJIsi peUIeHHs 3aJad MEeXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHS

- YIIyONIATh YMEHUS MCTOJIb30BaHUS NH(MOPMAIIMOHHBIX U OMOIHMOrpadMueckuX UCTOYHUKOB IS
pelIeHNs CTaHJApTHBIX 3aJa4 MPOQPEeCcCCHOHANbHON AESITETbHOCTH C YY€TOM OCHOBHBIX TpeOOBaHMIA
nH(pOpMaLlMOHHON OE30MaCHOCTH B TOM YHMCIIE U JUISl peaju3alii TUChbMEHHOTO NIEPEeBO/Ia,

- pacmupsATh YMEHHUS CTYIEHTOB HCIIOJIb30BaTh MPUEMBI PEMPE3CHTAINA MaKpPOCTPYKTYPHI U
MUKPOCTPYKTYPBl JHUCKypca C YYE€TOM CHEeUU(UKH ero >KaHpoB U (PYHKIHOHAIBHO-CTUJIEBBIX
Pa3HOBUIHOCTEN MJI pealn3aliyd SKBUBAJICHTHOTO IEpEeBOJa Ha OCHOBE BIIAJICHHUS CpPEICTBAMU
MPEJCTAaBICHUS  JICHOTAaTUBHOM, KOHIUENTYaJbHOM, KOMMYHHMKAaTUBHOM M  IparMaTU4YeCKOM
nH(pOopMaLnHY, COAepKaIIeHCs B TEKCTE HAa €CTECTBEHHOM SI3bIKE.

1.3 MecTo IMCHMIVIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTeibHOM MPOrpaMMbl
HucuumiuHa «IIucbMeHHbIN nepeBOI» OTHOCUTCA K BapuaTUBHOM yacTu bioka 1 J{ucuumnianHbl
(Momynn)» yuyeOHOTO TIJIaHa.

1.4 Ilepeuenb NJaHHpPYeMbIX pe3yJILbTATOB O0y4eHUs] MO JAUCHMILUIMHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH 0CBOEHHUSI 00pa30BaTeIbHO MPOrpPaMMbl

W3yuenue naHHOW y4eOHOM IUCHUIUIMHBI HamlpaBieHO Ha (opMHUpOBaHHE Yy OOy4YaIOUIUXCA
CJIEYIOIIUX KOMIIETCHIINUH.

No Wnpeke Conepxanue B pesynbrare u3ydyenus: yaeOHOM JUCHUIUIMHBI 00y4aromuecs
(g, | KOMIET | KOMIECTCHIIMHA (nmm JIOJDKHBI
CHIIUU e€ yactn) 3HATh yMeThb BJIAJETh
1 OK-5 CIOCOOHOCTBIO K | SI3bIKOBBIE OCYILLIECTBIISATh | KOMMYHUKAaTUBHBIMU
KOMMYHHKaIUU B | cpeacTBa KOMMYHHMKAllM | CHOCOOHOCTAMHU UL
YCTHOM U | IOCTaTOYHBIC I | }O B YCTHOM U | pELICHUS 3a1a4
NUCbMEHHON (popMax | peanuszanuu IIMCbMEHHOU MEXJIMYHOCTHOTO U
Ha  pPYCCKOM M | KOMMYHHUKAllMM B | opmax Ha MEXKYJIbTYPHOTO
MHOCTPaHHOM YCTHOH U PYCCKOM U B3alMOJIEICTBUSA
A3BIKAX JUIS PEIIeHUs | MHCbMEHHOMN WHOCTPaHHOM
3a1a4 dopmax Ha S3bIKAX IS
MEXJIMYHOCTHOTO M | PYCCKOM U peleHus
MEXKYJIBTYPHOTO MHOCTPaHHOM 3a1a4
B3aUMOJIEHCTBUSA S3BIKAX JUIs MEXIIMYHOCTH
peleHns 3a1a4 0ro "
MEXJINYHOCTHOTO | MEXKYJIBTYPHO
U ro




KOHTCKCTa

No HNupexc Conepxxanue B pesynbrate n3ydeHus: yaeOHON AUCIUILIMHBI 00yJIaroNIrecs
. | KOMICT | KOMIETEHIHH (nmm JIOJIKHBI
| eHmum €€ JacTu) 3HATh yMeTh BJIaJeTh
MEXKYJIbTYPHOTO | B3aUMOJIEHCTB
B3aWMOJICUCTBUS | Us
2 OIIK-7 | cnocoOHOCTBIO 0COOEHHOCTH UCTIOJIb30BaTh | HH(OPMAIIMOHHON H
peuarb WCII0JIb30BAHUS uH(popMannoH | oubnuorpaduueckoit
CTaHJApTHBIE 33/1a4M | HH()OPMAITMOHHBI | HBIE U KYJIbTYpOH ¢
npo(eCCHOHATBPHONH | X | oubnmorpaduy | MpUMEHEHUEM
JeSITEIbHOCTH Ha | Oubnmorpaduyec | eckue MH(OPMALUOHHO-
OCHOBE KHUX UICTOYHUKOB | UICTOYHHUKHU KOMMYHHKAITHOHHBIX
MH(OPMALIMOHHONW M | ISl peuIeHUs JUI pElIeHUs | TEXHOJIOTMH U C y4eTOM
O6ubnrorpadguueckoi | craHAapTHBIX CTaHJApPTHBIX | OCHOBHBIX TPeOOBaHMI
KYJIbTYpPbI c | 3amay4 3a1a4 MH(OpPMaLMOHHON
MIPUMEHEHUEM npodeccuonansl | npodeccuonan | 0e30macHOCTH JyIs
nH(pOpMaLMOHHO- O IeAITEeIbHOCTH | bHOM pelIeHns CTaHAAPTHBIX
KOMMYHHKAIIIOHHBIX | C yUETOM NEeSTeIbHOCTH | 3aJa4
TEXHOJIOTMH U  C | OCHOBHBIX C y4eToM npodeccroHalIbHON
y4€TOM  OCHOBHBIX | TpeOOBaHMI OCHOBHBIX JIeSITEIbBHOCTH
TpeOoBaHU UH(OPMALMOHHO | TpeOOBaHMIA
nH(pOpMaMOHHON it 6e3omacHOCTH | ”HGOPMAIIMOH
0e30MacHOCTH HOI
06e30MacHOCTH
3 I1K-6 CIOCOOHOCTHIO cpencTBa MIPUMEHSATH B npuéMaMu
OTIPENEINATh IPEJICTaBICHUS mporecce penpe3eHTanuu
MaKpOCTPYKTYpY U | IEHOTaTUBHOM, peanuzanuu MaKpOCTPYKTYpPBI U
MUKPOCTPYKTYPY KOHIENTYaIbHOU, | MUCBMEHHOTO | MHUKPOCTPYKTYpPHI
JUCKypca € Yy4YeTOM | KOMMYHUKAaTUBHO | MEpeBOJa JUCKypca C y4eTOM
cnenupuKu ero | i u CpelcTBa cnenuuKy ero KaHpoB
KAHPOB U | IparMaTU4yecko | MPEJCTaBICHU | M (PYHKIHOHAIbHO-
(G yHKIIMOHATIBHO- uH(bopMaLuy, s CTHJIEBBIX
CTHJIEBBIX coJiepKalieiicss B | IGHOTaTUBHOM, | pa3HOBUIHOCTEH AJIst
Pa3HOBUIHOCTEMN TEKCTe Ha KOHIENTYallbH | peaiu3aluu
€CTECTBEHHOM oii, HKBUBAJIEHTHOTO
A3BIKE, KOMMYHUKATH | IepeBoja
CBOMCTBEHHBIC BHOM,
pa3INYHbIM CTHJIUCTUYECK
KOHTEKCTam ol u
parMaTu4ecK
ol
uHpopManuy,
coaepxauencs
B TEKCTE Ha
€CTECTBEHHOM
A3BIKE C
y4eToM




2 CTpyKTYpa M coJepKaHue TUCHMIIHHBI

2.1 Pacnipenesnenue TPy10éMKOCTH AUCHUILINHBI 10 BUAAM padoT

OOmast Tpyno€MKOCTh MUCHUIUIMHBI COCTaBisieT 7 3ad.en. (252 waca), UX pacmpeieseHue 1o
BUIaM paboT NpeCTABICHO B TAaOIHUIIE.

Bun yae6HOMI paboThI Bcero CemecTpbl
4acoB (uacel)
7 8

KonrakTHasi paboTa, B TOM 4ncJie: 120,5 72,3 48,2
AyIMTOpHBIE 3aHATHS (BCero): 120 72 48
3aHATHUS JIGKHIMOHHOTO TUTIA - - -
JlaGopaTopHbie 3aHITHS 120 72 48
3aHATHS] CEMUHAPCKOTO TUIA (CEMHHAPBHI,
MIPaKTUYECKHUE 3aHSTHSI) ) ) )
Nuasi koHTaKkTHas padora:
Kontpons camocrositensHoi padoTsl (KCP) - - -
[Tpomexxyrounas arrecranus (MKP) 0,5 0,3 0,2
CamocrosiTejibHasi pa6oTa, B TOM YHCJIe: 104,8 81 23,8
Kypcosas pabora - - -
ITpopaboTka yaeOHOTO MaTepuaa 18 18 8
BrImonHeHne HHAMBUIYTbHBIX 3aaHNH (TIOATOTOBKA 11 11 4
COOOIIIEHUH, TPe3eHTaIHil)
Pedepar (P) 10 10 2
Occe (D) 10 10 2
CaMocCTOsATeTbHOE H3YUEHUE PA3/ICIIOB 24 24 4
IToaroroBka K TEKyImemMy KOHTPOJTIO 8 8 3,8
KouTtpoJn: 26,7 26,7 -
IToaroroBka K 3K3aMeHy 26,7 26,7 -
OO0miast Tpy10eMKOCTh yac. 252 180 72

B TOM YHCJIe 120,5 72,3 48,2

KOHTaAKTHasi padora

3a4. efl. 7 5 2

2.2 CTpyKTYypa IMCHUILIAHBI:
Pacrnipenenenue BuoB yueOHOM pabOThI U UX TPYAOEMKOCTH MO pa3zesiaM AUCHUTIIHHEIL.
Paznensl aucuMIuinHbl, n3ydaembie B 7 cemectpe (ouHast popma).

KomnnuecTBo yacos
Ne A B
pasz- HaumenoBanue paznenos YATOPHAA HeayMTOpHad
nena Bcero pabota paborta
JI I13 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
[Tonstue «llnucbmeHHbI
1 nepeBo». [lepeBo cTatbu 9 i ) 4 5
“10 Requisites for professional
translators”
[TepeBomueckuii aHamu3 TEKCTa
5 (“A. TypoOoB. Amepuka 9 i i 4 5
KKIBIN JICHb. 3alICKU
HaTypaimcra’)
3 IlepeBo TEKCTOB 16 - - 8 8




MEIUIMHCKON
HaIpaBJICHHOCTHU
(“Alzheimer”, “First Face
Transplant”, “Uyxas ynbiOka
IMPpHUXXKUJIACh HA JIMLEC
amepukanku”, “Making Your
Mark: The World’s Most
Bizarre Tattoos”, < The Mother
of All Inventions™)

IIepeBo TEKCTOB CIIOPTUBHOU
tematuku (“Real Claim
Negotiations Have Started over
Ronaldo”, “Koponesckoe
pasBnedenue”, “Dopmyna
COUY”, “IlepBblit B UCTOPUU
Poccun I'pan-npn @opmyinsl-
17, “I'pan-nnpu ®opmyna-1
Coun™)

16

ITepeBon TekcTOB
MMOJIUTUYECKON
HaIpaBJIEHHOCTH (3asBJICHHE
[Ipe3unenta Poccuiickoit
®enepanun B.B. [Tytuna,
“Russian President’s Pledge.
Associated Press”,
“IIpakTUKYM MEPEBOTUNKA:
pa3bop nepeBoa
BoicTymuieHus B.B. [Tyruna™)

12

[TepeBos TEeKCTOB 1O
PENUTHO3HON TEMaTHKE
(“Lessons in Hate Found at
Leading Mosques”, “Russia
Restores Its Soul”)

ITepeBon TexcToB “Generation
Me”, “Baby or Career: Young
Women Can’t Have it Both
Ways”

Back Translation Nel

How a Humming Bird In Love
Can Move Faster Than a
Fighter Jet + Back Translation
No2

10

IlepeBon crareit “McCartney’s
Muses: Collective Works”,
“Margaret Thatcher”, “®@puna
Kano, BoccnaBuBmas *u3Hp”

12

11

[IepeBon TexcToB
“Exarepunonap Kyneueckuii”/
“Merchant Ekaterinodar”,
“KpacHoiap 3a0peHaupyror”’




[TepeBon crareii “A Nutshell
Review: Ice Age 37, “The
12 Zodiac Killer”, “Puss in 12 i i 6 6
Boots”, “Alcohol Guardian”
IIepeBon TEKCTOB 1O
JuHrBUcTHKE: “Lost in
Translation”, “You Have to
Catch them Young”,
13 “Bilinguals. Sunday Review”, 20 i i 10 10
“Tongues under Threat”, “Why
Save a Language?”, “About
the English Language”
14 | IlucpmenHas pabota 6 - - 2 4
Hmoeo no oucyuniune:. 153 - - 72 81
a3Jiesbl TMCIUIUIMHEI, H3ydaeMble B 8 cemecTpe (o4yHas opma).
No KommuectBo yacos
pas- HanmeHnoBanue pasieiion AymuropHaz BreayuropHas
fena Bcero paboTta paborta
JI I13 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1 Business terms 9 - - 6 3
5 News Brief 6 i i 4 5
OTtpaboTka HABBIKOB
3 MHCLMEHHOTO NepeBosia 6 i i 4 5
TEKCTOB YKOHOMUYECKOU
HaIpPaBJICHHOCTH
4 JIBycTOpOHHUI MEPEeBO 6 i i 4 5
HKOHOMMYECKUX TEKCTOB
5 Law terms. IlepeBox 9 i i 5 3
IOPUAMYECKUX IOKYMEHTOB
6 JIBycTOpOHHUI MEPEeBO 6 i i 4 5
IOPUAMYECKUX IOKYMEHTOB
7 PeueBas xommpeccus 6 - - 4 2
3 OTtpaboTka HaBBIKOB 5 i i 4 9
MMCBbMEHHOTO pedeprupoBaHUs
YpaxxHeHus Ha
9 CUHTaKCUUYECKOE 6 - - 4 1,8
pa3BepThIBaHHE
OTtpaboTka HaBBIKOB
10 MHUCbMEHHOTO TIEPEBOJIA C
PYCCKOTO Ha aHTIIMICKUI 6 - - 4 2
TEKCTOB Pa3IUYHON
HaIpPaBJICHHOCTH
11 [TucemenHas pabota 6 - - 4 2
Hmoeco no oucyuniune: 71,8 - - 48 23,8
Umoeo 3a eecv kypc: 224, 8u. 224.8 - - 120 104,8




2.3 Conep:xanue pa3iesioB TUCHUILINHBI:
2.3.1 3aHATHSA JTeKIMOHHOI0 THIIA HE NIPEAYCMOTPEHBI.

2.3.2 3aHATHA CEMUHAPCKOI0 THIIA HE IPEyCMOTPEHBI.

2.3.3 MeToauuecKkue P€KOMEHIANH K naﬁopaToprlM 3AHATUAM 11O JUCHHUIIJIMHE

«IIncpMeHHbII MepeBoa» 1JIsl CTYAEHTOB 110 HanpaBJeHUuIo noaroropku 45.03.03
dyHaaMeHTAIbHAS M NPUKJIAJHasl JUHTBUCTHKA, YTBep:KIeHHbIe Kadeapoil NpUKJIaIHOM
JIMHTBHCTHKH M HOBBIX MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHi, MPOTOKOJ Ne 9 oT «15» masi 2015r.

HaumenoBanue nabopatopHbix paboT

@dopMa TEKyIIEro KOHTPOJIA

3

4

7 cemecmp

[lonstne «Ilucbmennbiii mnepeBony». IlepeBon crateu “10
Requisites for professional translators”

KommyHukaTuBHasA
cutyarus Ne 1

[lepeBomueckuit ananu3z tekcra (“A. TypoGoB. Amepuka
KaXJIbIN JICHB. 3alMCKN HaTypaynucTa’)

ITpoext Ne 1

ITepeBon TEKCTOB MEIUIUHCKOMN HANPaBIEHHOCTH
(“Alzheimer”, “First Face Transplant”, “Uyxkas ynbiOka
NpyXKKUIIach Ha Jmie amepukanku”, “Making Your Mark: The
World’s Most Bizarre Tattoos”, “ The Mother of All
Inventions™)

Jlekcnueckuit TUKTaHT
No 1

IlepeBox TekctoB croptuBHOi Temartuku (“Real Claim
Negotiations Have Started over Ronaldo”, “KopomeBckoe
pazBieuenue”’, “@opmyna COUMN”, “IlepBpiii B ucTOpUU
Poccun TI'pan-ntpu  Dopmynsi-17, “I'pan-npu  Dopmyna-1
Coun”)

Jlekcnueckuii TUKTAHT
No 2

[lepeBo1 TEKCTOB MOJIUTUYECKON HAMIPABICHHOCTH (3asiBJICHHE
IIpesunenra Poccuiickoit ®eneparuu B.B. Ilyruna, “Russian
President’s Pledge. Associated Press”, “IIpaktukym
TepeBoIUMKa: pazdop nepesoja BeictyruieHust B.B. ITytuna”™)

Jlekcnueckuii qukTadT Ne 3

ITepeBon TekcToB MmO penurno3Hoi Tematuke (“Lessons in
Hate Found at Leading Mosques”, “Russia Restores Its Soul”)

Jlexcnueckuii nukTauT Ne 4

IlepeBoxa tekcroB “Generation Me”, “Baby or Career: Young
Women Can’t Have it Both Ways”

Jlexkcnueckuil uKkTadnT Ne 5

Back Translation #1 (ma 6ase crareii “Generation Me”,
“Mosques”, “Baby or Career”, The Mother of All Inventions”, “Real
Madrid”, “Face Transplant™)

[TuceMennsiit nepeBo Ne 1

Back Translation #2 (ua 6a3e cratbu “How a Humming Bird
In Love Can Move Faster Than a Fighter Jet”)

[Tucemennslil nepeo Ne 2

10.

ITepeBon crareit “McCartney’s Muses: Collective Works”,
“Margaret Thatcher”, “®puna Kano, BocciaBuBiiast )Hu3Hb"

Jlexcnueckuii nukTauT Ne 6

11.

ITepeBon tekcroB “Exarepunomap Kymeueckuii”/ “Merchant
Ekaterinodar”, “Kpacuomap 3abpeHaupyror”’

[Tucemennsliil nepeo Ne 3

12.

IlepeBox crareit “A Nutshell Review: Ice Age 3, “The Zodiac
Killer”, “Puss in Boots”, “Alcohol Guardian”

[InceMeHHBIN IEPEBO
No 4

13.

[TepeBon TexcroB mo mnmHrBucthke: “Lost in Translation”,
“You Have to Catch them Young”, “Bilinguals. Sunday
Review”, “Tongues under Threat”, “Why Save a Language?”,
“About the English Language”

[Tpoekt Ne 2

14.

ITucbmenHas pabota

Kontponbnas padora Ne 1




8 cemecmp
1. Business terms Jlekcuueckuii AuKTaHT Ne 7
2. News Brief [Tucermennbrii epeBog No 5
3. OtpaboTKka HaBBHIKOB NHCBMEHHOTO TiepeBoga TekcToB ([IpoekT Ne 3
SKOHOMMYECKOIN HalpaBIeHHOCTU
4, JIByCTOpOHHUII EPEBO IKOHOMUUYECKUX TEKCTOB [Tucemennsrit mepeo No 6
o. Law terms. IlepeBoj ropuanuecKkux JOKYMEHTOB Jlexcuueckuit nuxktanT Ne 8
6. JIByCTOpOHHUI IEPEBOJI FOPUINYECKUX JOKYMEHTOB IIncemennslii nepesog Ne 7
7. KommyHukaTuBHasA
Peuesas xommpeccus
cutyarus Ne 2
8. OTtpaboTKa HABBIKOB MUCBMEHHOI0 pedepupOBaHMUs ITucemenHslit nepeBoa Ne 8
9. KomMMyHukaTuBHas
VYopakHeHus: Ha CHHTaKCUYECKO€E pa3BepThIBAHUE
cutyanus Ne 3
10. | OrpaboTKka HaBBIKOB NMHCHMEHHOTO TepeBoJia ¢ pycckoro Ha |[luceMeHHBIT iepeBox Ne 9
AQHTJIMMCKUI TEKCTOB Pa3JIMYHOM HANPABICHHOCTH
11. | [luceMenHas pabota KonTposbHas padorta Ne 2

2.3.4 [IpumepHasi TeMATHKA KYPCOBbIX padoT (MIPOEKTOB)
KypcoBblie paboThl 110 1aHHOM TUCHUILIMHE HE MPETYCMOTPEHBI.

2.4 MeToauvecKkne yKa3aHusl M0 OPraHU3alHN CAMOCTOSITEIbHOI PadoThI CTY/IEHTOB MO
HanpabjieHuI0 noAroroBku 45.03.03 @OyHgamMeHTaJIbHAA MW NPHUKJIAAHASA JMHIBUCTHKA,
yTBep:KIeHHbIe Kadeapoii NPUKIATHON JUHIBUCTUKHA U HOBbIX HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOT UM,
npoToKoJa Ne 9 ot «15» mas 2015 r.

[lepedenp yd4eOHO-METOIMYECKOTO 00ECTICUCHUS TUCITUTIITUHBI

Ne Bun CPC 10 BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSITETHHOM pabOThI
1 2 3
1 |IIpopaboTka yueOHOTO Bnosuues A.B. [TepeBon SKOHOMHMYECKHUX  TEKCTOB
Marepuasna [DnexTponnslii pecypc]: yuebd. mocodue / A.B. Bnosuues, H.II.

Haymenko. — OnekrpoHn. gan. — M.: ®JIMHTA, 2012. — 228 c. —
Pexxum mocryma: https://e.lanbook.com/book/20261. — 3ara. ¢
JKpaHa.

Kabakun B.B. Ilpaktuka anriumiickoro s3bika. COOpHHK
ynpaxkHenuit mo mnepeoxy. CII6: Coroz, 2005. — 255 c. —
(M3yuaem wmHOCTpaHHBIE $3bIKHM). — bubmuorp.: c. 254-255. —
ISBN 5940330037: 54 p.

KazakoBa T.A. Ilpaktudeckne ocHOBbI TiepeBojga [Tekcr]:
English=Russian: yue6noe nocobue / T. A. KazakoBa. — CII6.:
Coro3, 2005. — 319 c. (M3ywyaeM HWHOCTpaHHbIE S3BIKH). —
Bbubmuorp.: c. 318-319. — ISBN 5940330495: 100 p.

Kimmmenko A.B. Pemecno mepeBoma [TekcT]: [mpakTuueckuit
kypc] / A. B. Kinumenko. — M.: Bocrok-3aman: ACT, 2008. — 637
c. — (Ilepeoa. IlepeBonoBenenue). — bubmmorp.: c. 361-364. —
ISBN 9785170420315: 284,00.

[MuceMeHHBIH TIepeBO: PEKOMEH MU IEPEBOTUUKY, 3aKa3UNKY
u penaktopy: [mocobue] / coct. H. K. Jlymnenckuii; [pen. E.
Macnosckuii]. M., 2013.

Ilcypue J.B. Crpareruss mepeBoma [Tekct]: mocobue o
MUCbMEHHOMY TIEPEBOJY C aHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha PYCCKHUH st
3aBeplIaloIero JTama oO0y4yeHus:: ydeOHoe mocolOue uis
OakanaBpoB crapumx kypco / JI. B. IlcypueB. — Uzn. 2-e,




nepepad. u gom. — Mocksa: P. Banent, 2013. — 188 c.: win. —
BuGmuorp.: c. 186-188. — ISBN 9785934394470: 232.81.

Cemko C.A. YueOHUK KOMMEPYECKOTO MepeBoja. AHIIMICKUN
s3pIK:  [yueOHoe mocobume] [Tekcr] / C. A. Cemkxo, B. B.
Cno6nukos, C. H. UekynoBa; nox o6m. pea. M. 1. Upamkuna;
®denepanpbHoe areHCTBO 1Mo oOpazoBanuto, HIJIY um. H. A.
Hobpomobosa. — U3zn. 2-e. — M.: ACT: Bocrok-3amnan, 2006. —
288 c. — bubnmorp.: c. 285-287. — ISBN 5478003816.

Cnenosuu B.C. HactonpHas KHHMra nepeBoJ4HKa C PYCCKOIO
s3pika  Ha anrmickuit  [Texct] = RUSSIAN=ENGLISH
TRANSLATION HANDBOOK: [y4eOnoe mocobue]| / B.C.
Cnenosuu. — Munck: Terpanur, 2013. — 302 c. — bubauorp.: c.
300. — ISBN 9789857067411 397.64.

TepexoBa E.B. JIBycTopoHHHUii TmiepeBOJ  OOIIECTBEHHO-
MNOJIMTHYCCKUX TEKCTOB (C 3JICMCHTaAMHN CKOpPOIUCH B
AHTJIMICKOM $I3bIKE) [DNEKTPOHHBIN pecypc] : yuel. mocodue. —
OnektpoH. maH. — M.: ®JIMHTA, 2012. — 320 c¢. — Pexum
nocrymna: https://e.lanbook.com/book/3404. — 3aru. ¢ skpaHa.

2 |Bemonnaenue
WH/IMBHUYAIbHBIX 3a/IaHUH
(OAroTOBKA YCTHBIX
COOOIIIEHNH ISl ydacTus B
JTUCKYCCHUH)

YdeOHbIe MaTepraibl U pecypchl MHTEPHET, YKa3aHHBIC B 1. 5-0.
Yyxkakua A. Mup nepeBoga-2 [Tekcr]: Practicum Update: World
of Interpreting and Translation WIT Series (founded in 1997):
[mocobue] / A. I1. Uyxkakun. — U3n. 7-e. — M.: P. Banent, 2005.
— 163 c. (Mup nepeBona). — bubmuorp.: c. 160-161. — ISBN
593439164x: 180 p.

3 |CamocTosATensHOE U3yueHUe
pas3zienos

Metonuyeckie ~ peKOMEHJAIMM [0  CaMOCTOATEIbHOMY
M3YUYCHUIO pa3zienoB (cMm. 1m.7).

[TucrMeHHBIH nepeBoa: PeKOMEHJAINK ePEBOAYUKY, 3aKa3UUKY
u penakropy: [mocodbume] / coct. H. K. Hdymnenckwii; [pen. E.
Macnosckuii]. M., 2013.

[lcypue JI.B. Crparerus mnepeBoga [Tekct]: mocobue 110
MUCbMEHHOMY TEpPEBOJy C aHTJIMHCKOTO s3bIKa Ha PYCCKHUM AJs
3aBepIIAIOIIEro JdTama oOydeHus: ydyeOHOoe mocoOue s
OakanaBpoB crapmmux kypcoB / JI. B. IlcypueB. — M3a. 2-e,
nepepad. u gomn. — Mocksa: P. Bament, 2013. — 188 c.: un. —
bubanorp.: c. 186-188. — ISBN 9785934394470: 232.81.

4  |IloaroroBka K TEKyIIEMY
KOHTPOJTIO

Brosuues A.B. IlepeBon 3KOHOMHYECKUX TEKCTOB
[Dnektponnsblit pecypc]: yuebd.mocodbue / A.B. Brnosuues, H.IL
Haymenko. — Onektpon. nan. — M.: ®JIMHTA, 2012. — 228 c. —
Pexxum moctyma: https://e.lanbook.com/book/20261. — 3aru. c
JKpaHa.

[TuceMeHHBIH TIepeBO: PEKOMEH AU TIEPEBOTUUKY, 3aKa3UHKY
u pepaktopy: [mocobue] / coct. H. K. Jlymnenckuii; [pen. E.
Macnosckuii]. M., 2013.

Ilcypue J.B. Crpareruss mepeBoma [Tekct]: mocobue o
MUCbMEHHOMY TIEPEBOJY C aHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha PYCCKHH AMst
3aBepIIaloNIero JTama oO0y4deHus:: ydeOHoe mocolOue uis
6akanaBpoB crapumx kypco / [I. B. IlcypueB. — Uzn. 2-e,
nepepab. u gon. — Mocksa: P. Banenr, 2013. — 188 c.: mn. —
Bbubamorp.: c. 186-188. — ISBN 9785934394470: 232.81.

Y4ebHO-MeToAnYeCKUe MaTepHalibl Uil CaMOCTOSTEIbHONH PabOThl 0OydalOIIMXCs M3 YMCIIa
WHBAJINJIOB U JIUI C OIPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 3710poBbst (OB3) mpenocrasistorcs B Gpopmax,
aIaTHPOBAHHBIX K OTIPAaHUYEHHSIM UX 3/I0POBbS U BOCIIPUATHUS HH(POPMAITUH:




JUist U1 ¢ HApYIICHUSIMU 3PCHHS:
— B I1e4aTHOM (hopMe yBeTUUYEeHHBIM HIPUPTOM,
— B (hopMe NEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
JUist U1 ¢ HApYIISHUSIMU CITyXa!

— B re4atHoi (opme,
— B (hopMe NIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.
JUist U1 ¢ HapyIIEHUSIMHA OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO amnapara:
— B re4atHoi (opme,
— B (hopMe NEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlanHbIil mepeueHb MOXKET OBbITh KOHKPETU3UPOBAH B

00yJaronuxcs.

3. O0pa3oBaTeibHbIE€ TEXHOJOTHH.
[IpenoaBanue AUCIUTUIMHBI BEJICTCS C MPUMEHEHHEM Pa3IMIHBIX BUJIOB 00pa30BaTEIIbHBIX
TEXHOJIOTHH.
OcHoBoli 00pa30BaTEIBHBIX TEXHOJOTHH, HCIIOJIb3YEMBbIX B JIAHHOUW TUCIUIUINHE, SIBIISICTCS
CUCTEMHBIH ITOJX0JI, KOTOPBI OTIMYAETCS JIMIHOCTHOW OPHEHTHPOBAHHOCTHIO, WHTCHCHBHOCTHIO,

JUAJIOTUYHOCTHBIO,

MOZCIINPOBAHUEM

poeCCHOHATBHBIX

CUTYyaluu,

3aBUCUMOCTH OT KOHTHHI'CHTA

IMPOCKTUPOBAHUEM

JUTaKTHYCCKUX q)YHKHI/II/I B CIUWHCTBE C KOMMYHUKATUBHBIMU W JIMYHOCTHBIMU CMBICIIAMH,
MOOYJIBbHOCTBIO, MCKIIPECAMETHOCTBIO, KPDECATUBHOCTBIO.

Nure

AKTUBHBIC 06p330BaTeJ'II)HI)Ie TEXHOJIOTHUH, UCITOJIB3YCMbIC HA 3aHATHAX!

Cemectp Bug 3ansatus Hcnonb3yemble MHTEPAKTUBHBIC Kosnuec
00pa3zoBaTeIbHBIC TEXHOJOTUH TBO
4acoB
7 TIP Nel-2 Juckyccus, aHanu3 KOHKPETHBIX  CHUTYyalHil 6
) (Ke#ic-MeTO 1), METO T TPOCKTOB
JTIP No3-4 Juckyccus, aHamu3 KOHKPETHBIX  CHUTYalMil 6
(ketic-MeTo.)
JIP No5-6 Juckyccus, aHaiau3 KOHKPETHBIX  CHUTYalMil 6
(ketic-MeTo.)
JIP No7-8 Juckyccus, aHaiau3 KOHKPETHBIX  CHUTYyalMil 6
(ketic-MeTo)
JIP Ne9-10 Juckyccus, aHaau3 KOHKPETHBIX  CHUTYyalMil 6
(ketic-MeTo)
JIP Ne11-12 Jluckyccusi, —aHanM3  KOHKPETHBIX — CUTYyaluH 6
(kelic-MeTo1), METOJ] ITPOCKTOB
8 JIP Nel Juckyccusi, aHanu3 KOHKPETHBIX CHUTyalui 4
) (kelic-MeTo1), METOJ] ITPOCKTOB
JIP No2 Juckyccus, aHanu3 KOHKPETHBIX CUTYallui 4
(xeiic-meTon)
JIP Ne3-4 Juckyccus, aHanu3 KOHKPETHBIX CUTYyalui 4
(xeiic-meTon)
JIP No5 Juckyccus, aHanu3 KOHKPETHBIX CUTYyalui 4
(xeiic-meToN)
JIP NoG Juckyccus, aHanu3 KOHKPETHBIX CUTYyalluid 4
(xeiic-meToN)
JIP No7 Juckyccus, aHanu3 KOHKPETHBIX CUTYyalluid 4
(xeiic-meToN)
JIP No8 Juckyccus, aHanu3 KOHKPETHBIX CUTYallUid 4
(xeiic-meTon)
JIP Ne9 Jluckyccusi, aHaJIn3 KOHKPETHBIX CUTYaIUH 4




(kelic-MeToN)
Juckyccus, aHanu3 KOHKPETHBIX  CUTyalui 4
(kelic-MeTO), METOJ] ITPOEKTOB

JIP Nel0-11

Umoco: 72

I[JI?I Jyang, € OIrpaHMYCHHBIMU  BO3MOXHOCTAMHU 340POBbA HNPCAYCMOTPEHA OpraHu3anusa
KOHCYJH)TaIlI/Iﬁ C UCIIOJIb30BAHUECM 3JIGKTp0HHOI>'I IIOYTHI.

4. OueHoYHbIE CPeACTBA ISl TEKYLIEro KOHTPOJISA YCIeBaeMOCTH M IPOMEKYTOYHOM
aTTecTaluH.

4.1 ®oH OLIEHOYHBIX CPEACTB /I MPOBEAeHHs TEKYIEro KOHTPOJIS.

OIllEHOYHBIM CPEJICTBOM [UISl TEKYIIETO KOHTPOJIA YCIEBAEMOCTH SBIISIETCS YCTHBIM U
MUCbMEHHBIN OMPOC HA 3aHATUSIX, a TAKXKE pa3InuHbIe (POPMBI OILICHOYHBIX CPEJCTB, MPEACTABICHHBIC
HIDKE B TAOJIHIIC; U1 TPOMEXKYTOUHON aTTeCTAllMM — OUJIETHI K 9K3aMEHY U KOHTPOJIbHBIE BOMPOCHI K
3a4€Ty.

1 Kontpons ypoBHS cHOpMUPOBAHHOCTH  BIIAJICHUS Jlekcuyeckuil TUKTaHT
S3BIKOBBIMH ~ CPEJCTBAMHU  JOCTATOYHBIMU ISt
peanu3anuy KOMMYHUKAIlUd B YCTHOW M NMCBMEHHOU
dbopmax Ha PYCCKOM W HWHOCTPAHHOM sI3BIKaX [Tt
perieHust 3a/1a4 MEKJIMYHOCTHOTO M MEXKKYJIHTYPHOTO
B3aMMOICHCTBHS

2 KonTpons ypoBHS cPOpMUPOBAHHOCTH OCYIIECTBIATH | KOMMyHUKAaTHBHAsI CUTYyaIlHs
KOMMYHHUKAITMIO B YCTHOW M MHUCHhMEHHOUW ¢dopmax Ha
PYCCKOM M MHOCTPaHHOM fA3bIKax JJI PELICHMs 3aaad
MEKJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOACHCTBUS
3 Kontpons  ypoBHs  chopmupoBaHHocTH  ymeHui | IIpoekt
WCIIOJIb30BaTh HH(OPMAITMOHHBIC U OnOIMorpaduaeckue
WCTOYHUKMA  JUISl  PELIeHWs  CTaHAApTHBIX  3a1a4
podecCHOHAIbHOMN EATENbHOCTH C Y4€TOM OCHOBHBIX
TpeboBaHu HHHOPMAITMOHHON O€30TTaCHOCTH

4 Kontpons  ypoBHS  chopMUpOBaHHOCTH  yMeHHH | [TuceMeHHBIN TTepeBo
MpPUMEHSATh B IIpoliecce peanu3anuu nucbMeHHoro | KontposbHas paboTa
IepeBoJia CpelICTBA IPEJACTABICHUS JE€HOTAaTUBHOM,
KOHIIENTYalbHON, KOMMYHUKATUBHOM, CTUJIMCTUYECKOMN
W TmparmMaTHueckoil wuH(opmammu, coaepxaiiencs B
TEKCTE Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKE C YU€TOM KOHTEKCTa

5 Kontpons  ypoBHs  chopmupoBaHHOocTH  BiajeHus | [lucbMeHHBIN IepeBoO
MprUeMaMH  pElNpe3eHTaluu  MakpoCTpykTypel U | KoHTposbHas paboTa
MUKPOCTPYKTYPBl AMCKYpCa C Y4YETOM CHEHH(PHUKH €ro
XKAHPOB U (DYHKIIMOHATBHO-CTUJIEBBIX PAa3HOBUIHOCTEU
JUIsl peaju3alii S5KBUBAJICHTHOTO MEPEBOJIa

IIpumep JeKkCMYECKOT0 TUKTAHTA
Jlekcnuecknii jukrant Nel (mo pasgeay 3)

Variant | Variant 11
1. ACJIaTh UCKIIIOYCHHUEC UIA ICPCCAJIKU JIMIA 1. IMPOPLIB B XUPYypPruu
to have reservations about face grafts breakthrough for surgical
techniques
2. CACJIaTh IPOPLIB, Pa3ABUHYTH I'PAHUL] 2. OBITH OYEHB ITOXO0KHUM Ha KOTI0-J1., UMCTb
to cross the frontier cxozactBoto bear a close resemblance to sth
3. moB suture 3. mporHo3  Prognosis




4. pyOrieBanue scarring 4. nepecaaka graft

5. BBI3bIBATh MHOXECTBO MOPAJIbHBIX U 5. BEpHYThCSl B CAMOE€ Ha4yajo

ATHYECKHUX BOMpocoB to throw up many to be back to square one

moral and ethical issues

6. MaMeHThl C HApYIIEHUEM YMCTBEHHOM 6. moGounbIe P PEKTHI

nesrenpHOCTH demented patients marginal effects

7. KOMIIBIOTEPHASI MOJENb 7. KpPOBEHOCHBIN COCY]L

computer simulation blood vessel

8. cepbe3HbIe omaceHus / 6ecroKocTBa 8. cmBaTh

serious concerns to stitch together

9. moBepXHOCTHAsI BUCOYHAS apTepHUs 9. OTTOp)KEHNUE NepecakeHHbIX TKaHEe! JoHOpa

superficial temporal artery rejection of the donor tissue

10. mocnencTBus 10. nuua, oka3bIBaIOIIKE YXO/1 32 MaUEeHTaAMH

implications caregivers

11. cuabGxxeHue opraHamu 11. 10HOp B COCTOSITHUM MO3TOBOM KOMBI

organ procurement brain-dead donor

12. ctpagate OT MydeHUs 12. neHnTh 9yBCTBA K.-II.

to suffer the anguish of to validate the feelings of

13. ucnoas30BaTh 13. ucuensaTe, BEUIEYNBATE

to exploit to heal

14. HocoryOHas BraauHa / J10KOMHKA 14. yepenHO-MO3rOBOM CKENET

naso-labial groove underlying craniofacial skeleton

15. 3akpemnaTh, yaepKuBaTh 15. 06e300pa3uTh, U3ypo10BaTh

to anchor to disfigure

16. HepBHOE OKOHUYAHUE 16. mMbIIIeyHas 9YacTh

nerve ending muscle tissue

17. 4enmoCTHO-TUIIEBAs XUPYPTH 17. momxenynouHas xemne3a

maxillofacial surgery pancreas

18. HUMYHHO-ACTIPECAHTEI, IIOJABJIAOIINEC 18. YYBCTBUTCIBHOCTh U MUMHUKA

npenaparsl an immuno-suppressant drug sensation and movement

19. rnaBBpau 19. crienMasuCT 110 3TUKE

a director-general an ethicist

20. oneparius 1o nepecagke MArkux TKaHeu 20. o mpuYuHE TOTO, YTO. ..

T on the ground that

face transplant

21. ocHOBa Jina, OCHOBHBIC YCPThI JIMIIA an 21. MuMunueckas MBIIIIa

underlying feature caninus muscle

22. cyuTaTh, II0JaraTh to deem 22. IOCTaHOBUTH to rule
Synonyms

23. MeHAThCs, oOOMeHuBaTbess  tO swap 23. Ha3pIBaTh, IPOBO3IJIAIIATE, IPUHUMATD

to hail

24. pe3ynbTar, uTor an outcome 24. BeIHArOIAICS eminent

25. omenomisiromue uGpsl 25. mporiecc, JeKaIluii B 0CHOBE 3a00JIeBaHUS

staggering numbers underlying disease process

IIpuMep KOMMYHUKATHBHON CUTyallUH
KommynukaTuBHas curyamus Ne2 (mo pasaeny 7 cemectpa 8)
1. OGcyaure onpeneneHue MOHATUS «peueBasi KOMIIPECCHS.
2. ObocHyiiTe HEOOXOIUMOCTh PEYEBON KOMIIPECCUH MPH MMCbMEHHOM BHJIE TIEPEBO/IA.
3. B mapax / MmuHB-rpynmax 0000IIHUTE OCHOBHBIE XapaKTEPHCTHKA HAaBbIKA PEYEBOM KOMIIPECCHH.
4. KakuMm 00pa3oM MOKXHO HanboJsee 3pPeKTUBHO HAYYUTHCS KOMIIPECCUPOBATh TEKCT MPH MepeBoae?



5. IlpuBeaure mpumepsl TpaHCPOPMALMK, HCHOIB3YEMBIX B CiIydae TPUMEHEHHUS pPEdYeBOM
KOMIIPECCHH B TUCBMEHHOM TiepeBoie. [IpommmocTpupyiite COOCTBEHHBIMU IIPUMEpPaMH.

IIpumep npoexkra
IIpoexT Ne2
(mo pa3znmeay 13)
[ToaroroBbTE NMCHMEHHBIN MEPEBOJ CAEAYIOIINUX TEKCTOB 110 PAa3HBIM pa3jieiaM JUHIBUCTUKHU:
- “Lost in Translation”,
- “You Have to Catch Them Young”,
- “Bilinguals. Sunday Review”,
- “Tongues under Threat”,
- “Why Save a Language?”,
- “About the English Language”.
O6cymute  ypoBeHb  CHOPMUPOBAHHOCTM  YMEHHH  HCMOJIB30BaTh  WMH(DOpPMAIMOHHBIE U
oubnuorpaduyeckue HMCTOYHUKH IS pEIIeHUs 3ahad  Mnpo(ecCHOHAIbHOM  JesATeIbHOCTH
(MMCHbMEHHOTO MEPEeBOa) C y4ETOM OCHOBHBIX TpeOOBaHM HH(OPMALIMOHHON OE30MaCHOCTH.

IIpumep nMCHLMEHHOI0 NEepeBoaa
3amanue 1Js nucbMeHHoro nepesona Nel (mo pasaeiy 8)
Back translation #1
Back translate the following sentences paying attention to the choice of vocabulary.

Variant |
1. Ilocreocmeus maHHOM OIepalliy HE MOT TIPEAYraaaTh Aaxe caM 21a66pay OOTbHHIIBL.
2. WccrenoBarenn B pa3HbIX 00JACTAX HAYKH BCE Yallle UCMONB3YIOT KOMAbIOMEPHbLE MOOeiU HEOOX OIUMMBIX
UM CTPYKTYP.
3. To, 4TO oImKcan aBTOp B CBOEM HOBOM poMmane «XKW3Hb doropa 6 cocmosimuu Mo320601 KOMbL» OYCHb
NnoxX00um Ha UCTOPHUIO, TIOKAa3aHHYIO TI0 TEIIEBU30pY 4 ToAa Hazal.
4. TIpoeKT, nponoeedosasuiuii 3aK0H KaMeHo8anus npeniobodees, ObL1 0Opeuer Ha nposal.
5. Cmaoicuposka B TIPECTHKHOM BY3€ CTPaHBI IPUHECIA €l He TOJIBKO MOJNIOKUTEIbHBIE PE3YIIBTATH B BHIE
NOBbIUEHUSI CAMOOYEHKU, HO U MHHYCBI: APY3bsl CapKaCTU4HO npogozenacuau ee «llooarowum Haoexcov
FOHbIM 0APOBAHUEM.
6. Iybokas npusazannocmes K deMy OBl TO HH OBUIO HE MOKET OblMb COBMECMUMOU C JHCECMOKUM
CEeKMAHMCMBOM.
7. Becnowaomnple COKpalleHHs Ha 3TOM 3aBOJE, paOUKabHble MEPHI OOPhOBI ¢ KPUUCOM, nazybmble UIEH
HOBOT'O PYKOBOJICTBA HIKAaK HE MOTYT CYUMAMbCs 0OHadexcusaomumy GaxTOpamm.
8. Oma Bcerga MCIBITBIBAIA npespenue K 3TOM nioxo éocnumannou oeguonke. I1o umeowumcs 0annvim, OHa
HaHecna el 5 CHIIBHBIX YHAapoB M u3ypoodosaia ei muro. [lonagobunock 4 omepamuu 1Mo nepecaoku MAeKUx
mKaHeu auya.
9. Ilpomusosioue or 3toii GoimesHn He OBUIO elle HaiueHo. Ycemouuusocmes BUpyca Topaxkaia. Tpymbl
CBO3WIIM Ha CBAIIKY, TJI€ XUIIHBIC IITHIIBI 8bIKIEEbLEANU UM 21A3d.
10.  HoBas monuTHYecKas CHTyalst IOTPEOOBANIA MuamenbHO20 NepecmMompa OTHOUIEHHS TIPaBUTEILCTBA
K HeonpagoaHHbIM IKOHOMHYECKUM DUCKAM.

Variant 11
1. Crpammast Gone3Hbp yHecina MHOrO sku3Hedl. Te, KTO HE CMOT npucnocooumscsi, yMUpPAId, y KOrO-TO
OTKa3bIBAJIM OTACIBHBIC OPTaHbl U KM HEOOXOIMMO OBIIIO OOPATHTHCS B LIGHTP CHAOIICEHUS. OP2AHAMU.
2. Penyranust nuzepa naptuu Obuia sansmuana. VI naxe cmonemust CIlyCTs uecmoniobugble YIIeHbl TapTHH
npo60321acsAm €ro NoMexotl OCYILECTBICHUS NX aMOULINH.
3. B aT0i KOMIaHuu GbLI0 #PYO NPYOU THONEH, NOMEULAHHBIX HA COOCMEEHHOM 320.
4. Mvicnumenu, epemuku, OyxogHvie uOepbl — BCE TBITAIUCH B030€PHCAMBC OM  GbICMYNICHUS C
3a5671EHUAMU.
5. Ilpucmyn THeBa OXBATWII €¢ U NOOYOUN K JICUCTBUSAM, NOCLIEOCMAUs. KOTOPBIX, 6 KOHYe KOHYO8, TOIBKO
000a8UIU MACAA 8 O20HD.
6. Haomennocms — Gonblias mpobieMa COBPEMEHHOCTH. [lomeopcmeo 3TOMY MOXKET CMamb HOMEXOl




HOPMAaJIbHOMY H 3JI0POBOMY Pa3BUTHIO OOIIECTBA.

7. Her HHKAaKOro CMbICIa B TOM, YTOOBI nodpajxcams BCEM TOAPSI JUMEPAMYPHbIM 2epounsm. Mcmunno
KAHOHUYeCKasi MONIENb TIOBEJCHUSl HecogMecmuma ¢ N3MEHUBIIMMHUCS MPAaBUIaMH M TEMIIAMH COBPEMEHHOH
HKHU3HH.

8. B merctBe OH ObLI Heynpassiembim copeanyom, U ObLIO abCOTIOTHO OECIIONE3HO MBITATECA 0epICcamp €20
noo koumponem. Jlaxe onpoc 6 106 He MOT CMYTHTB €TO.

9. Buepa HeMelKHe XUPYPIH CO8epuiuiu npopwié 6 xupypeuu. VIM ymanoch 3akpenumes OCHOSY Iuya u
MbIULEUHYIO MKAHD, TIPH OTOM HE 8b13646 MHOICECNBA MOPATLHBIX U IMUUECKUX BONPOCOS.

10.  Ou nonyuun obradedxicueéarwuii TIPOTHO3 IO TOBOLY CBOEH cmadicupoexu B ABctpamun. Omepawenue
K KOPPYIIIHU B €70 YHUBEPCUTETE 3dCMABUILO €T0 CMPEMUMbCs / Meumams yexaTh B APYTYIO CTpaHy.

IIpuMepHBIl BADHAHT NPOMEKYTOYHBIX TECTOB
ITo pa3neny 9.
Read and translate the article. Sort out new vocabulary on the topic.
Make up your own sentences with the underlined vocabulary units.
Analyze the transformations in the translated text. Compare the original and translated texts.

How a hummingbird in love can move faster than a fighter jet
By Steve Connor, Science Editor
Wednesday, 10 June 2009
Is it a bird? Is it a plane? Actually it's a bird that flies faster than a plane, relatively at least.
The dramatic courtship dive of a small hummingbird has been found to be the quickest aerial
manoeuvre in the natural world for an animal compared to its size. It even gutpaces the movements of
a jet fighter and the Space Shuttle on re-entry into the Earth's atmosphere.

Anna's hummingbird lives in the American south-west and the courtship display of the male is
renowned for its death-defying dive that ends abruptly with a dramatic upturn with outstretched
wings and tail feathers that stop the bird from crashing into the ground.

Scientists calculated that the 50mph speed of the hummingbird at the fastest point in its descent
is equivalent to it moving 383 times its body length each second. The G-force as it turns out of its dive
is nearly nine times the force of gravity — the same as the maximum G-forces experienced by fighter
pilots. But Christopher Clark, of the University of California, Berkeley, estimates that the G-forces
created as the bird comes out of its dive would make many trained fighter pilots black out as a result
of the rush of blood away from the brain.

"During their courtship dive, male Anna's hummingbirds reach speeds and accelerations that
exceed the previous performance records for vertebrates undergoing a voluntarily aerial manoeuvre,"
said Dr Clark.

"After powering the initial stage of the dive by flapping, males folded their wings by their
sides, at which point they reached an average maximum velocity of 383 body lengths per second. This
is the highest known length-specific velocity attained by any vertebrate,” Dr Clark said.

Aerial diving is seen in the courtship displays of many other birds, such as nighthawks and
snipes, and it is a common feature of many bird species that attack their prey from the air — such as
kingfishers, seabirds and falcons — but none come close to matching the speed and acceleration of the
hummingbird, he said.

Anna's hummingbird dives at nearly twice the speed relative to its body size than the peregrine
falcon, which flies at a maximum velocity of about 200 body lengths per second. The hummingbird is
also faster than the swallow, which dives from high-altitude migratory flights at a speed of about 350
body lengths per second.

Dr Clark conducted his measurements using high-speed digital cameras that were able to take
images of the entire dive from start to finish and provide the accurate data that allowed him to estimate
the acceleration and speed from the time taken for the bird to cover different points in the dive. The
study, published in the journal Proceedings of the Royal Society B, was a follow-up to early research
proving that Anna's hummingbird was able to "sing" through its tail.




As they come out of their dive, they emit a short "chirping"” sound which was recently shown
by Dr Clark to come from its tail feathers rather than a "song box™ in its throat. It does this by
exploiting the noise generated as air rushed through the vanes of its tail feathers at the end of a dive,
similar to the sound produced by air moving over the vibrating reed of a clarinet.

"This is a new mechanism for sound production in birds,” Dr Clark said.

Male hummingbirds make their display dives on their territories as part of their courtship ritual,
which acts to ward off other males as well as to attract potential females.

Like other hummingbirds, Anna's hummingbird, which grows up to four inches long, drinks
high-energy nectar while hovering over flowers. It also eats small insects to supplement its diet.
Males are adorned with a brilliant red crown and their rounded tails have white tips on the outer
feathers.

Why does Anna’s hummingbird nosedive?

Diving from a great height like a fighter jet and then pulling out just at the right moment is
hardly a safe activity, so why does Anna's hummingbird do it? A clue is that only the males do it, and
then as a way of attracting females. Charles Darwin was the first to seriously study the acquisition of
sexually selected traits that appeared to serve no useful purpose other than to attract mates. It usually
means that the male of a species is burdened with a handicap of some sort, such as the peacock'’s
lethally long tail, or a death-defying behaviour, like Anna's hummingbird. One idea is that the lethal
nature of a sexually selected trait is a way of testing the "fitness” of the male, or more specifically his
genes. Only a supremely fit and parasite-free male hummingbird could possibly perform his dance of
death and live to tell the tale.

4.2 ®oHJ OLIEHOYHBIX CPEICTB JIsl POBEACHUS MPOMEKYTOYHO! aTTecTaunuu

IIpyMep KOHTPOJILHOMI PadOTHI
KonTpoabHast padora Nel (mo pasaeny 14)
ITucbmennast padora (7 cemectp).
[lepeBenure cTaThl0 € pyccKOro Ha aHriuiickuil. OOpaTuTe BHUMaHHE HAa HCIOJb30BAHUE
HEOOXOIUMBIX TpaHC(hOPMAITHIi:

CKOJIBKO SA3bIKOB MOXET BbIYUUTb YEJIOBEK?

B marepuanax pyOpHUKH HCIIOIb30BaHbl COOOIIEHNUS CIeayOmuX u3aanuii: «Economist» u «New
Scientisty (Anrmus), «Bild der Wissenschafty u «VDI-Nachrichten» (I'epmanusi), «Mental Floss»
(CIA), «Le Journal du CNRS», «La Recherche», «Science et Vie» (Dpanius).

B okts6pe 2003 roga Jux XajacoH, npodeccop TUHTBUCTUKA YHUBEPCUTETCKOTO KOJUIEIXKa B
JloH/I0HE, TONYYWJI MO SJIEKTPOHHOW MOuTEe JIOOOMBITHOE MHUCHMO. ABTOp NHCbMa C 3alo3/IaHUEM
HATKHYJICS HAa OJHOM IHUHTBHCTUYeCKOM (opyme B MHTepHeTe Ha BOMpoOC, 3aJaHHBIA XaJCOHOM
HECKOJIbKUMU TOJIaMU paHee: KTO U3 MOJIUIJIOTOB JAEPKUT MUPOBOM PEKOP/ 1O KOJIMYECTBY s3bIKOB? U
OTBETUJI Ha HETO: BO3MOXHO, 3TO ObLT MOl IeAyIIIKa.

ABtop mucbMa, xuBymuid B CHIA u nmpocuBmInii He Ha3bIBaTh €ro (aMWIMIO B MEYaTH WIN
WuTepHere, coolan, 4To €ro JAeAyllika, WTalbsHEl, SMUrpHpoBaBmIui ¢ Cunuiauu B AMEpHKY B
JECATBIX ToJlaXx MPOILJIOro BeKa, HUKOIJAa HEe YUYHJICS B IIKOJIE, HO YCBaWBall MHOCTPAaHHBIE SI3bIKU C
HEOOBIKHOBEHHOH JIETKOCThI0. K KOHIly U3HU paHee HerpaMOTHBIM cUlluiIrelr] roBopuil Ha 70 si3bIkax
MHpa 1 yMeJ YUTaTh U NHCcaTh Ha 56 U3 HUX.

Korma 3101 heHOMeH npurisit B Heto-Hopk, emy 65110 20 1I€T; OH YCTPOMIICS HOCHIBIIMKOM Ha
KENE3HOJIOPOKHOM ~ BOK3aje, W paboTa TOCTOSHHO CTaJKWBajla €ro C JIIOJbMH  Pa3HBIX
HalMoHalbHOCTEH. Tak BO3HUK €ro MHTEpEeC K SI3bIKaM.

Buaumo, nena y MOJ00TO HOCHIIBIIMKA C HEOOBIYHBIMH JIMHIBUCTUYECKUMHU CIIOCOOHOCTSIMU
Janbllie TMONUIM XOPOIIo, TaK YTO, KaK COOOINaeT ero BHYK, B 50-X rogax HpoILIOro BeKa OHH C
JEeTYIIKOM COBEPLIMIN IIECTUMECAYHYIO MOE3JKy MO BceMy cBeTy. M B KaXIoW cTpaHe - a OHH
nocetusin Benecyany, Aprentuny, Hopseruto, Aurimto, Ilopryramuro, Uramuro, I'pennro, Typuuro,



Cupuro, Eruner, Jlusuto, Mapokko, KOAP, [lakucrtan, Uuauto, Taunana, Manaiizuto, unouesuro,
Ascrpanuio, PununmnuHel, ' OHKOHT U SIOHHUIO - AeNyIIKa Pa3rOBApUBAIl C MECTHBIMU KUTEISAMU HA UX
A3BIKE.

JIroOombITHO, uTO B Taumanjae myTeneCTBEHHUKH MPOBEJH JBE HEelenu. Jleaymka-noaurior He
3HaJl TalCKOro, HO K KOHIy IpeObIBaHUS YK€ ToproBajicsd Ha Oazape mo-taiicku. Ero BHYK, ciyxka
M03XE€ B aMEPUKAHCKON apMuu, IpoBen B TauaHAe moaTopa roja ¥ HEMHOTO OCBOWJI MECTHBIN SI3bIK.
Bepnysuuce B CIIIA, oH 06Hapy»ui, 4To JeAylliKa 3HaeT TalCKUN JTydlle ero.

BHyk monmriora cooOmmia mpodeccopy, YTO B HUX CEMbE 3TO HE TEPBBIA CIydail 3HAHUS
MHOKeCTBa s3bIKOB. [Ipagenymika u ero 6pat roBopmin 6osiee 4eM Ha COTHE SI3BIKOB.

Hpyrue xoppecnoHJeHThl mpodeccopa XaJcoHa HANOMHWIM €MY O TaKUX BbIJAOIIMXCS
JUYHOCTSAX, KaK UTaNbsHCKUN KapauHan Jlxy3enne Meunodantu (1774-1849), 3naBmuii 72 si3pika 1 Ha
39 w3 HHMX pa3roBapHBaBIINK CB0OOJHO. Mau BeHrepckas mnepeBoguniia Kato Jlom6 (1909-2003),
KoTopasi roBopuiia Ha 17 s3pikax u emie Ha 11 ymena yurars (cm. "Hayka u sxusnp" Ne 8, 1978). Nnu
Hemen, Ommiib Kpedc (1867-1930), cBob6oaHO roBopuBminii Ha 60 s3pIkax (Harpumep, apMSHCKUN OH
BBIYUUJI 32 JIEBIATH HE/IEID).

[To HexoTopbIM cBeneHusAM, Hemerkuil yueHblil XIX Bexa @puapux DHrenbc 3HaNI 24 S3bIKa.

Jnst momo6HBIX (eHoMeHOB mpodeccop XaacoH COTBOPHII TEepMUH 'rumeprnonaurioTs. K
TaKOBBIM OH OTHOCHT BCE€X, KTO TOBOPUT Ha IIECTH s3blkax U Ooisiee. [louemy mmMeHHO Ha 1miecTH?
[ToTromMy 4TO B HEKOTOPBIX paiioHaX 3eMJTH MOYTH CTO MPOIEHTOB HACEJIEHUS CBOOOIHO 3HAIOT JIO TISATH
sa3bIk0B. Tak, B IlIBeiinapum dYeTblpe TOCYNAapCTBEHHBIX $3bIKa, U MHOTHME IIBEHIAPIBI 3HAIOT BCE
YeThIpe Ja €Ile aHIJIMIUCKUN.

JIMHTBUCTBI, TCHUXOJIOTH U HEMpPOOMOIOrM MHTEPECYIOTCS TakKUMH JtoapMu. OO6magaoT nu
TUIEPIIOJIUTIIOTHl KAKUM-TO OCOOBIM MO3TOM, a €CJIU Ja, TO B YeM 3Ta 0coO0eHHOCTh? Miu 3TO 00bIYHbIE
JIOJM CO CPEIHMMHU MO3TaMH, JOOUBIIMECS HEOObIYHBIX PE3yAbTAaTOB Onaroaaps yJauHOMY CTEUEHHIO
00CTOSATENHCTB, JUYHOW 3aWHTEpPECOBAHHOCTH W ymopHoMy Tpyay? Hampumep, I'enpux Ilnuman
BBIYYHJI 15 SI3BIKOB, TaK Kak SI3bIKM OBbUIM €My HY)KHBI U KaK MEXIYHapOIHOMY KOMMEPCAHTY, U Kak
apxeoJsiory-mooutento. Cuurtaercs, 9To KapauHan MennodaHTi OJHaXKIbl BBIYYHJI KaKOW-TO PEIKHIA
i Utanuu s3bIK 32 OAHY HOYb, TaK KaK YTPOM €My HaJ0 ObLJIO MPHUHSATH UCIOBEAb OT MPECTYIMHUKA-
yyXKe3eM1a, IPUTOBOPEHHOIO K CMEPTHON Ka3HHU.

CymiecTBOBaHHE JIIOJIEH, 3HAIOIIUX HECKOJIBKO JECSATKOB S3bIKOB, HEPEAKO OCHapHUBAaETCs
ckenrtukamMu. Tak, Ha ToMm e ¢opyme B MHTepHere oaMH W3 ydacTHUKOB mnumieT: "/la mor num
Mennodantu 3HaTh 72 si3pika? CKOJIBKO BpeMEHHU 3aHsuio Obl uX u3ydyeHwe? Ecnm cumraTh, 4TO B
KaKI0M si3bike 20 ThICSY CJIOB (3aHMKEHHAs OIEHKA) U YTO CIHOCOOHBIN 4YeJIOBEK 3alIOMHHAET OJHO
CIIOBO 32 MHHYTY, BIIEPBBIC YCIBIIIAB WJIM YBUAEB €ro, TO M TOrjAa Ha 72 s3bIKa yIuio Obl MATH C
ITOJIOBUHOM JIeT OECIPEPhIBHBIX 3aHATHIA MO 12 4acoB B AeHb. Bo3aMoxHO i Takoe?" U, mobaBum, gaxe
BBIY4YHB 72 S3bIKa, CKOJILKO BPEMEHH B JIEHb HAJI0 TPATUTh HA UX MOJAJEpKaHUE B paboueM ToHyce?

Ho HexoTOphle JTMHIBUCTHI MOJIAralOT, YTO HUYETO HEBO3MOXKHOIO B 3TOM HeT. Tak, Cro3aHHa
@muaH w3 Maccauycerckoro TexHonorudeckoro uHctutyra (CILIA) cumrtaer, 4Tro HET MpenenoB
CIOCOOHOCTH 4EJIOBEUECKOT0 MO3ra ycBaWBaTh HOBBIE S3bIKM, MOMEIIATh MOKET TOJBKO HEXBaTKa
Bpemenu. CtuBen Ilunkep wu3 TapBapackoro ynuBepcutera (CHIA) Toxe monaraer, 4To
TEOPETUYECKOTO TIPEJEIIa HET, Pa3Be YTO IMOXO0XKHUE SI3bIKU B OJTHOM r0JIOBE HAYHYT MEIIATh YT APYTY.
JIeno TOJBKO B JKEIAHUN YEJIOBEKA.

Jlpyrue uccienaoBaTeld, OJHAKO, CUHUTAIOT, YTO MO3I THIEPIOJIUIIIOTa 00JaJaeT KaKMMH-TO
0COOEHHOCTSAMU. B 1013y 3TOr0 MpeanonaokKeHus roBOpUT TOT GakT, YTO HeoObluaiiHble ClIOCOOHOCTH
K fA3bIKaM YacTO CBS3aHbl C JIEBOPYKOCTHIO, 3aTPYIHEHUSMU C OPHUEHTAIMEN B NPOCTPAHCTBE U
HEKOTOPBIMH JPYTMMH OCOOEHHOCTSAMU ICUXUKH.

Mo3r Hemenkoro runepnoiuriora KpeGca, KOTOPBIH CIyXHJ MEPEBOJTYUKOM B IIOCOIHCTBE
I'epmanun B Kurae, coxpaHeH B KOJUIEKIIMM MO3TOB BbLAAIOUIMXCS Jrojiell. B Hem oOHapy»keHbI
HeOoJIbIINe OTINYUS OT OOBIYHOTO MO3Ta B 00JIacTH, 3aBeyromiel peubto. Ho BpoXkaeHHBIMU ObLIN 3TH
OTIIMYHS WM MOSIBUIIUCH MOCIIE TOT0, Kak 001agaTeb 3TOro Mo3ra Belydiil 60 sI3bIKOB, — HEU3BECTHO.

Kapnunan J[xy3enne Kacmap MenmodanTu.



CBob6oano roBopui Ha 39 s3pikax u 50 auanekrTax, XOTs HH pa3y HE BBIE3KAI 3a MpeAeibl
Wranuu. Ponuncs B ceMbe OenHoro miotHuka B bononbe. Elie B 11epKoOBHOM 1IKOJIE BBIYYWIT JaThIHb,
JPEBHETPEUECKUM, UCTTAaHCKUA U HEMELIKHI, a OT MpenojaBaTeeil KOoJbl - ObIBIINX MUCCHOHEPOB B
HentpanpHoit u KOkHOM AMepHUKe - y3HAJI HECKOJIBKO S3BIKOB MHJIEHIIeB. MenodaHTu OJIMCTal U B
JPYTUX NpeAMETaX U OKOHYMII IIKOJIy PaHbIl€ MTOJI0KEHHOTO CPOKa, TaK YTO 0 MOJIOJIOCTH JIET €r0 He
MOTJIM PYKOIIOJIOXUTh B CBSILIEHHUKU. OKnjasi 3TOro TaMHCTBA HECKOJIBKO JIET, OH BBIYUMJI €IL€ Pl
BOCTOYHBIX U OJM>KHEBOCTOYHBIX fA3BIKOB. BO BpeMs HaloJEOHOBCKHUX BOMH CIY)XKWJI Kamle/UIaHOM B
roCruTalle, TJe OT PAHEHBIX U OOJBHBIX "MOALEHHII" €lle HECKOJIbKO €BPOMEHCKHUX SI3bIKOB. MHOTO
mer ObUI TJAaBHBIM XpaHHWTeldeM BarukaHckoil OMOIMOTEKH, TI/A€ TaKKe paclIUpsl CBOM
JIMHTBUCTUYECKUE TIO3HAHMSL.

“Hayka u *u3Hp”

Ilepeyenn TpedoBaHmii K Ik3ameny (7 cemecTp):

TpeOoBanusa Kk 3k3ameHy: B Xozxe mnpoBeneHHs SK3aMeHa IPOBEpSETCS CIOCOOHOCTH
IPUMEHEHHS] TEOpUU [EPEBOJYECKON JEATENIbHOCTH Ha MpakTuke (B (opMe BBINOIHEHUS
MMCBMEHHOTO 33JaHUs IO TEePeBOAY TEKCTa, a TaKXKe €ro yYCTHOrO KOMMEHTapHs, aHaJOTHYHOTO
OCYILIECTBIISIEMOMY B XOJI€ ayIUTOPHBIX Ja0OPATOPHBIX PadoT).

1) [luceMeHHBII epeBOI M aHAJIN3 CTaThH.

2) CpaBHEHHE BapMaHTOB MIEPEBOA TEKCTA. Y CTHas Oeceia ¢ IK3aMEHATOPOM.

IIpuMepHBIl BADHAHT 3K3aMEHALMOHHBIX OUJIETOB.

DenepajbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OI01KeTHOE 00pa3oBaTe/ibHOe
yupes/ieHue BbICIIero o0pa3oBaHusA
«Ky0aHcKkuil rocy1apcTBeHHbI YHHBEPCUTET»

Kadenpa npuknagHoit TMHTBUCTHKY U HOBBIX HH(GOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHMA
45.03.03 dynnaMeHTaIbHAas M IPUKIIAIHAS JTMHTBUCTHKA
OO6mmwmit mpoduib
Jucnunnuna “TluchbMeHHBINA IEPEBOT

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
1. Read, translate and analyze text #1 in terms of transformations.
2. Compare two variants of given translation of text #1.
Discuss the methods applied within their written translation.

3aB. kadenpoii

Kpurepun ouenku Bcex BUJI0B padoThbI:

- OHEHKAa «OTJHYHO» BBICTABIIACTCA CTYACHTY, €CJIM OH I‘J'IY6OKO U TIPpOYHO YCBOMHII
HpOFpaMMHHﬁ MaTepurajl, UCYHCPUbIBAOIIC, TPAMOTHO U JIOTUYCCKU CTpOfIHO €ro uajiaract, CBA3bIBAsA
MEepeBOAYCCKYHO TCOPUIO C HpaKTHKOP’I, a TaKKe IIOJHOCTBIO BBINOJIHHI HHCHMEHHBIN epeBoOJg
TCKCTOB, COIJIACHO BCEM pasacjiaM JaHHON IHUCIUILIAHBI. HpI/I O9TOM CTYACHT HC 3aTpyAHSACTCA C
OTBCTOM IIpU BUAOU3MCHCHHU 3aJIaHUA, CBO6OI[HO CIIPpaBJIICTCA C 3aJadaMu, BOIIpOCAMH U APYTIrHMHU
BHUJaMH KOHTPOJIA 3HaHHI>i, OpOABIIACT 3HAKOMCTBO C 6I/I6J'II/IOl"pa(I)I/I‘-ICCKOI71 nI/ITepaTypoﬁ, IIpaBUJIBHO
000CHOBBIBAET MNPUHATLIC PCIICHUA, BJIAACCT PA3HOCTOPOHHUMH HABBIKAMU W IIPUCMAMH PCIICHUSA
IPAKTHYCCKUX 3a1a4 10 MUCBbMECHHOMY IIEPEBOY,

- OIICHKA «XOpolI0» BLICTABIIACTCA CTYACHTY, TBEPAO 3HAIOUIEMY HpOPp&MMHLIfI Marcpual,
I'paMOTHO U MO CYHICCTBY H3Jlararomiero €ro, KOTOpLIfI HC NOMYCKACT CYHICCTBCHHBIX HETOYHOCTEH B
IIMCBMCHHOM nepeBoac TCKCTOB, IpaBHUJIbHO MNPUMCHSACT TCOPCTUUCCKUC ITOJIOXKCHHUA



NEPEeBOOBEICHUS IPU PELICHUU MPAKTUYECKUX BOMPOCOB U 33734 MHCbMEHHOTO MEPeBO/Ia, BIAJCET
HCO6XO[[I/IMBIMI/I npueMaMn Hux pCUICHUA, 4 TAKIKC B OCHOBHOM BBITIOJIHUII MACHMCHHBIN IepeBOJg
TCKCTOB, COIJIACHO BCEM pasacjiaM I[aHHOﬁ JUCHUIIIINHBI. ,

- OlIeHKA «Y/JA0BJIEeTBOPUTEIbHO)» BBICTABIIECTCS CTYACHTY, KOTOPBIA 3HAET TOJIHKO OCHOBHOM
MaTepuall, HO HE YCBOWJ €ro JeTalH, JOIYCKAaeT HETOYHOCTH B HCIIOJIb30BAHUH II€PEBOIUECKON
TEPMHUHOJIOTHH, HCIIOIB3YET HEIOCTAaTOYHO [paBUJIbHEIE (OpMYITHPOBKH, Hapyumiaer
MOCIIEIOBATEIbHOCTh B H3JIOKEHHH IMPOTPAMMHOTO MaTepHalia, BBINOJIHWI JIMIIb (Malylo) 4YacTh
IMUCbMCHHOI'0 IMnepeBoaa TCKCTOB H3 pPa3aciioB I[aHHOI\/JI AUCHUIUIMHBI W HCIBITBIBACT TPYAHOCTH B
BBIIIOJITHCHHUHU ITPAKTUYCCKUX 3aI[aHI/If/'I;

- OlleHKAa «HEeY/JAOBJETBOPUTEJBHO» BBICTABISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIH HE YCBOMI
3HAYUTEIBHOM 4YacTW MPOrpaMMHOIO MaTepuaja, JOIMyCKaeT CYHIECTBEHHbIE OIIMOKH TP
HCIOJIb30BAHUM OCHOBHOM TEPMHMHOJIOTMM (MM HE BIAJEeT €l0), HEYBEPEHHO, C OOJbIINM
3aTPYAHCHUEM PCIIACT IMPAKTUYCCKUC 3ala4i, a TAKKE HC BBIITOJHSAII MMACHEMEHHBIHN NnepeBoJ TEKCTOB,
COIJIACHO pa3jesaM JaHHOW JUCHHUIUINHBI.

TpedoBanus k ciaue 3adera (8 cemecTp)

JUis moiiydyeHUs 3adera CTYACHT JOJDKEH yMeTh MIUChbMEHHO TEepPEeBECTH IPEeIOKEHHBIE
npernojaBaTesieM (pparMeHThl TEKCTa UM TEKCT (MCIOJIb3YSl COOTBETCTBYIOILYIO MPO(ecCHOHAIbHYIO
JIEKCUKY), TpOaHAIU3UpOBaTh TpaHChOpPMAllMM Ha pa3HBIX YPOBHAX fA3bIKAa W HCIOJIb30BaHHBIC
aBTOpaMU OpUTHHAJa TPOIIbI (€CIN TaKOBbIE UMEIOTCS).

IIpumep KOHTPOJILHOM PadoThI
KonTpoabHasi padbora Ne2 (8 cemectp).

Final Test. Term Il (Variant I)

I. Translate the following passages into Russian:

1. The International Association of Conference Interpreters, which has worked since its
inception to raise the standing of the interpreters’ calling, thinks a lot about such ethical issues, as well
as seeking better working conditions for its members.

2. Although there is some evidence of a growing awareness among UK companies of the
importance of understanding other languages, their linguistic prowess still lags far behind that of
European competitors.

3. The answer is that the French have to struggle against the grain of their language to obtain
these skills. They labour to make absolutely precise in 40 words what English makes clear in four.

4. Twitchell has robust contempt for the intelligentsia’s “downright supercilious”
understanding of consumption, particularly the notion that, were it not for advertising, people would
not want things. Our love of things, says Twitchell, is part of our nature; it was the cause, not the
consequence, of the Industrial Revolution.

5. While most of us think that the worst kind of communication breakdown occurs when when
people fail to understand each other’s words or actions, there exist a more dramatic and potentially
damaging kind of communication breakdown — when people are convinced that they understand each
other and are headed towards reaching an agreement, but are in fact miles (if not light years) apart.

6. The excellent economic performance of Singapore and Hong Kong has once again made
them the two most competitive countries in the world, according to a survey. The United States —
described as “the undisputed world leader in technology and management” — took third place in the
World Economic Forum survey of 53 nations. By contrast, Ukraine at 52nd and Russia at 53 were
“two faltering giants,” not least due to the high level of corruption.

I1. Translate the following sentences into English:

1. Yurarensckas ayauTopusi cokpamiaercsa u3 roga B roxa. Ecim B 2009 roxy, mo gaHHBIM
BIIMOM, coBcem He uutanu KHUT 35% poccusH, B 2010 romy sToT mokaszatenb Obut yxe 37%.
Tupaxwu B 2010 rony ynanu Ha 9%.



2. C 3TO# TOYKHM 3peHUs MApTHEPCTBO ¢ (paHIly3amMu 0OEIaeT AaTh JCHCTBUTEIBHO BECOMOE
IIPEUMYILECTBO «A30yke-ATTHKYyC». Apkaauil BuTpyk He HMCKIIIOUYaeT, YTO OHM HAa4yHYT IOIJIOILATh
MeJIKHE M3/aTenbcTBa. Muxamn MBaHOB yBepeH, uTo 0e3 3Toro «Az0yke-ATTHUKYC» U HE 3aXBAaTUTh
10% prIHKa.

3. HecmoTpst Ha Bce Mepbl 1o Oopbbe ¢ Kpu3ucoM, Oe3paboThiia MpOJoJKaeT pacTu. B
OImyOJIMKOBaHHOM B Mapte aokiane OpraHuzaiiy 5KOHOMHYECKOTO COTPYIHHYECTBA U PA3BUTHA
(OOCP) roBopuTcs, UTO BO BCEX 3TUX TIOCYIAapCTBax, 3a HUCKIIOUYeHHEM AmnoHuu, B Onmxaiiiiue
MOJITOpa rojia ee ypoBeHb npeBsicut 10%.

4. HecMOTpsi Ha KpU3HC, KOHKYPEHIIUSI Ha MOTpeOHUTEeNbCckoM phiHKe pacteT. B 2009 roay B
Pocnarente Obuto 3apeructpupoBaHo cBeimie 28000 ToBapHbIX 3HAKOB. CTAaTHCTUKH TO MapKaMm,
YIIEIINM C PbIHKA, HUKTO HE BEJIET, HO TAKOBBIX SIBHO MEHbIIIE, YEM HOBBIX.

5. B Hauazne BecHbI Tpoilka Beaymux OaHkoB BenumkoOpuranuu oneHuBanach pbiHKOM B 30
MJIpJI. I0JJIApOB, a ceMb Beayux kommepuecknx 0ankoB CIIIA — B 300 mupa. nommapoB. Mexay Tem
PBIHOYHASI CTOMMOCTh «OOJIBILION TPOHKM» pedopMUpOBaHHBIX KUTailckux OaHkoB mpesbimaeT 400
MIIpA. JOJIapOB.

6. HecMmoTps Ha mpuHuMaembie Mepbl, B 2009 roay umcino npocpodeHHbIX kpeautos B CHIA
YMEHbBIINUIOCH Bcero Ha 16, 4%. B ctpanax EC xoiandecTBO 10KHUKOB COKpaTHiIoch Ha 36,3%.

Final Test. Term Il (Variant 11)

I. Translate the following passages into Russian:

1. The profession of interpreter is at least as old as the Book of Genesis in which Joseph
outwitted his brothers by speaking “into them by an interpreter”.

2. Professor Hagen says this is not “just a question about how Fred Bloggs sells apples into
France.” The meetings between European political leaders are indicative, he says. “The UK
representative is always out on a limb, talking even to the Irish person.

3. The Germans have a different problem. Their language imposes lunatic rules of syntax and
grammar. This strait-jacket has to contain a language whose greatest gift is an astonishing capacity for
metaphysical and abstract expression.

4. Just as Orwell said there are some ideas so nutty that only an intellectual can believe them,
Twitchell argues that only a professoriate, housed in institutions of higher learning far from
marketplace, can entertain the hazy idea of a bygone golden age when people had pure and only
natural needs.

5. If more people were to use the “naive honest language of children,” there would be a good
deal fewer misunderstandings and less linguistic helplessness. With adults, non-verbal communication
as well as the spoken word frequently falls victim to our own interpretation. The recipient of such a
message sees himself as the measure of all reality.

6. Russia and Italy are planning to sign an interbanking agreement for $260 million
intergovernmental credit line to finance investment projects. The agreement is expected to be signed at
the second session of the Russian-lItalian Council on Economic, Industrial and Currency-Financial
Cooperation which will take place in Moscow soon. The session will be chaired by the Russian First
Deputy Prime Minister. A joint document is also expected to be signed on the results of the council’s
work in order to map out the guidelines of future economic, industrial and financial cooperation, a
spokesman said.

Il. Translate the following sentences into English:

1.C 3aL[aqu71 MMONCKAa HOBUHOK JIYUHIC CIIPABJIAIOTCA KaK pa3 pOCCHfICKPIC n34aTciIbCTBA. Ho um
CJIOKHO paclIupdATh ACCOPTUMCHT IIPU MaJAalOIIUX THPAXKaAX, IMOCKOJIBKY ce0ecCTONMOCThD n3JaHuA
SHAYUTCIBHO BO3PACTACT, U 3TO OTPAKACTCA HA LICHAX, MTPOJAAXKAX, A B UTOTC — Ha 06H_ICM (I)I/IHaHCOBOM
COCTOAHUMU.

2. B camoii komnanuu «A30yka-ATTHKYC» TOBOPST, YTO OYAYyT HCKATh JOMOJHHUTEIbHBIE
KaHaJIbl IIPOJABUKCHUS. I/I3IlaTCJ'I$IM HYKHO IIPOABUTH I/I306peTaTeJ'IBHOCTB, MMPpUXOOUTCA HUCKATb
aJlbTepHATHBHBIE PHIHKU cObITa. Yke ceifuac 6osiee 10% npoaaxk npuxoautcs Ha marazunasl FMCG.



3. Jpyrumu cinoBamu, 3a MUHYBIIMN TOJ JIMIIWIACH paboTel 7,2 MiH uyenoBek. W ecinu
HSKOHOMHYECKAsI CUTYyalusi OyJeT pa3BUBAThCA MO HETaTUBHOMY CLIEHApHUIO, B ONMKaHIIUE MoJTopa
roja Ha Oupxu Tpyna nocuenyror eme 20 miH, U B 2010 roay ypoBeHb 6e3pa0OTHIBI CTAaHET CaAMbBIM
BBICOKHM 3a nociennue 30 ner.

4. Knaccuueckuil MAapKETUHI MpPOJBUTANl IPOAYKT, COBPEMEHHBIM JeNaeT akUEeHT Ha
OCYILIECTBJICHUH JKeJIaHuil. MeuTa — 3T0 TO, Ha YeM CTPOSATCS OY€Hb MHOTHE PEKJIAMHbIE KAMIIaHUH, HO
KOHIIENIMA MedThl ycrapeBaeT. Ha cMeHy el IpuXouT KOHIENUs HEHHOCTEN.

5. Kaxnplii mecToll aMepHuKaHell, UMEIOIIUNA HUIIOTEUHBbIH KPEIUT — IPOOJIEMHBIM 3aEMIIUK.
[Tostomy CIIA u pa3paboTaino cnenuaibHyl IporpaMmy Mo CIAaCeHUIO phIHKA UITOTEKH. B ee pamkax
MPaKTUYECKH JIF000M YEIIOBEK MOXKET paccuuThiBaTh Ha 20 % CHIDKEHHE CBOUX €KEMECSIYHBIX BBITIIAT.

6. Jlns Hepe3uJeHTOB OTHOCHUTENIBHO JIOCTYMHOW HIIOTeKa OCTajach TaMm, IJe OHa Obuia
JOCTYITHA W paHbllle, B IEPBYIO ouepeab Ha Kurpe. 31ech HEpE3UICHT MOXKET MOJIYYUTh 3aeM Ha 15
net noa 4,5-5% roIoBBIX B JI0JUIapax UIIU €BpO.

,21.]'[5{ IMOJYYCHHA 3a4€Ta CTYACHT MHOJDKCH YMCTH IHCBMCHHO TIIEPEBCCTH NPCIIOKCHHBIC
npenojaBaTesieM (parMeHTbl TeKCTa (MCHOJb3Ysl COOTBETCTBYIOIIYIO NMPOPECCUOHATBHYIO JIEKCUKY),
IMpoaHaJIM3NPOBATH Tpchq)opMam/m Ha PpasHbIX YPOBHAX A3bIKa M HCIOJIB30BAHHBLIC aBTOpPaAMH
OpUTMHaJIa TPOTIbI (€CIIU TAKOBBIE UMEIOTCS).

OCHOBHBIE KpUTEPHUH OLICHKH OTBETA:

- OIE€HKA <«3a4YTE€HO0» BBICTABIACTCA CTYACHTY, €CJIM OH JACTaJlbHO YCBOMHII HpOFpaMMHBIﬁ
Marcepuail, rpaMOTHO M JIOTUYHO €ro usjaract, CBA3bIBasd TCOPHUIO C HpaKTHKOﬁ. Her CYIICCTBECHHBIX
HETOYHOCTEH B OTBETE Ha BOITIPOC, MNPaBUIIBHO IMPUMEHAIOTCA TCOPECTHUCCKHUE IIOJTOKCHUA IIpU
pelIeHNH MPAKTUYECKUX BOIPOCOB M 3ajad, BJIAAECEeT HEOOXOOUMBIMH INpHEMaMHU UX peuleHus (B
YAaCTHOCTH, MEPEBOAYECKMMH TpPaHCPOPMALUAMHU) U COBOKYIIHOCTbIO BCEH HM3Y4YEHHOM JIEKCHKH, a
TAKXKE BBIMOJHWI (TOJHOCTBIO MM OOJBIIMHCTBO) IHMCBMEHHOIO IE€PEBOAA TEKCTOB, COIVIACHO
pas3zaenaM JaHHOM TUCLMILIMHEL,

- OLICHKA «He 324TeHO0» BHICTABISCTCA CTYIEHTY, KOTOPbIM HE YCBOMJ 3HAUUTEIBHOW YacTH
IIPOrpaMMHOTO MaTepuana, JAONYCKaeT TIpyOble HETOYHOCTH U CYIIECTBEHHbIE OHIMOKM B
UCIOJb30BAHUU 0a30BOM NEPEBOAYECKON TEPMHHOJIOTUH, HEYBEPEHHO, C OOJIBIIMM 3aTpyJHEHHUEM
pelaeT NpakTHYeCKUe 3aJa4M M0 MUCbMEHHOMY IEPEBOAY, a TAKXKe BBIITOJHWII JIUIIb MAIyl0 4acTh
(MM He BBINOJIHIII) MUCbMEHHOTO MEPEBOA TEKCTOB, COIJIACHO pa3/esiaM JaHHOM JUCIMILIMHBI.

5. IlepeyeHb OCHOBHOW M JONOJHHUTEIbLHON Y4eOHOW JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOM IS
OCBOEHHS JUCIHUIJINHBI
5.1 OcHoBHasi MTEpaTypa
1. Mucyno E.A., bauenko U.B., BnosuueB A.B., UrnaroBa C.A. IlucbMeHHbIN NEpeBO]
cnenuanbHbIX TekeToB. M., 2013. https://e.lanbook.com/book/44166#authors
Jlns ocBO€HUS NUCIUIIMHBI UHBAJIUJIAMU U JIUIAMHU C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU
3I0POBbSI MMEIOTCS M3JaHUS B DJICKTPOHHOM BHJICE B D3JICKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX CHCTEMax
«Jlaup» u «Opaitt».

5.2 JlonoJiHUTE/IbHAS JIATEPaTypa

1. BooBuueB A.B. IlepeBon JKOHOMHUYECKHX TEKCTOB [DIEKTPOHHBIH pecypc]:
yueb.mocobue / A.B. Brosuues, H.Il. Haymenko. — Dnektpon. nan. — M.: ®JIMHTA, 2012. —
228 c. — Pexxum nocrtyna: https://e.lanbook.com/book/20261

2. KaGaxuu B.B. IlpakTuka anriuiickoro si3pika. COOpHHMK YHpaXHEHUH 1O MEPEBOJY.
CII0: Coro3, 2005. — 255 c.

3. Knmumenko A.B. Pemecno mepeBoga [Tekcr] : [mpakTmueckuii kypc] / A. B.
Kianmenko. — M.: Bocrok-3aman: ACT, 2008. — 637 c.

4. KazakoBa T.A. Ilpaktuueckue ocHoBbl nepeBoa [Tekct]: English=Russian: yue6HO€
mocobue / T. A. Kazakosa. — CII0.: Coro3, 2005. — 319 c.



https://e.lanbook.com/book/44166#authors
https://e.lanbook.com/book/20261

5. I[letpoBa O.B. Bpeaenwe B Teopuio U NpakTUKy MepeBojaa (Ha wmaTepuale
aHrIuicKoro s3bika) [Tekct]: ydeObHoe mocodue ans cryneHToB By30B / O. B. Ilerposa; [0TB.
pen. MBamkun M. II. |; ®enepanpHOe areHTCTBO Mo oOpazoBanuto, HI'JIY um. H. A.
Hob6ponro6oBa. — M.: ACT: Boctok-3amnaz, 2006. — 95 c.

6. [luceMeHHBI TIEPEBOJ: PEKOMEHIAIMU IEPEBOMYMKY, 3aKa3uuKy W PEIaKTopy:
[mocobue] / coct. H. K. [Iynnenckwuii; [pea. E. Macnosckuii]. M., 2013.

7. Icypuer .B. Crparerus nepeBoaa [Tekcr]: mocobue mo MUCBMEHHOMY MEPEBOY C
AHTJIMICKOTO s3bIKAa HAa PYCCKUI Ul 3aBEpUIAIOIIEro dTama oO0ydeHus: yueOHoe mocodue s
OakanaBpoB crapmux kypcos / JI. B. IlcypueB. — Usn. 2-e, mepepab. u gom. — Mocksa: P.
Banent, 2013. — 188 c.

8. Cemxo C.A. YueOHMK KOMMEPUYECKOTO TIepeBOAd. AHTIMHCKHHA S3bIK : [ydeOHOe
nocobue] [Tekcr] / C. A. Cemxo, B. B. Cno6nukos, C. H. UekynoBa; noxa obmr. pen. M. II.
Npamkuna; deaepanpHoe areHcTBO 1o oOpazoBanuto, HI'JIY um. H. A. JloGpomo6oBa. — M3 .
2-e. — M.: ACT: Bocrok-3amazm, 2006. — 288 c.

9. CnenoBuu B.C. HacrosibHass KHUTa MEPEeBOYNKA C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTIIMHCKUI
[Texct] = RUSSIAN=ENGLISH TRANSLATION HANDBOOK: [y4ebnoe mocobue] / B.C.
CrnenoBnu. — Musnck: Terpanur, 2013. — 302 c.

11. TepexoBa E.B. JIBycropoHHUl mepeBoj OOLIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX TEKCTOB (C
dJIEeMEHTaMH CKOPOTIMCH B AHTJIMHACKOM SI3bIKE) [DNEeKTpOHHBIA pecypc] : ydebd. mocobme. —
OnekTtpoH. gaH. — M.: ®JIHUHTA, 2012. - 320 <c¢. — Pexum pgocrymna:
https://e.lanbook.com/book/3404

12. Yyxakun A. Mup nepeBoaa-2 [Tekcr]: Practicum Update: World of Interpreting and
Translation WIT Series (founded in 1997): [moco6ue] / A. I1. Yyxakun. — Uzn. 7-e. — M.: P.
Basnent, 2005. — 163 c.

5.3 Ilepuoanueckue U3 TaHus
He npenycmoTtpeno

6. Ilepeyennb pecypcoB HH(POPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH « UHTEepHET», B
TOM 4YHCJIe COBpPeMeHHble MNpPo(ecCHOHAIbHbIe 0a3bl JAHHBIX M HH(OPMALMOHHBbIE
CIPaBOYHbIE CHCTEMbl, HE00X0UMbIE 1J15l OCBOEHHS TMCUUIIJIMHBI (MOIYJIsA)

Abbreviations and Acronyms of the U.S. http://www:-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/
Government abbrev.html
About.com — uHbopMaHOHHBIH TOPTAI www.about.com

1o 650 Temam, Kax Iyt U3 KOTOPbIX BEAET
CIICINAJIUCT (CHpaBO‘lHBIe MaTCpHralbl,
CTaThbu, CCBIJ'IKI/I)

Including over 11,000 quotations, the first http://www.bartleby.com/100/
new edition of John Bartlett’s corpus to be
published after his death in 1905 keeps
most of his original work intact

BBI Combinatory Dictionary of English http://bbidict.narod.ru
Biography.com — 25000 kpatkux www.biography.com
ouorpaduii, OT aHTUYHBIX HHIOCO(DOB 10
COBPCMCHHBIX IIOII-3BC3 /] (Ha aHTJIMICKOM
SI3BIKE)

CommonErrorsinEnglish — cnpaBounsIit http://www.wsu.edu/~brians/errors/
pecypcC IO 4aCTO BCTPCHAOMIUMCA
olrOKaM B yHOTpeOJIeHUU aHTJIMHCKUX
CJIIOB

Confusing Words is a collection of 3210 http://www.confusingwords.com/
words that are troublesome to readers and
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writers. Words are grouped according to
the way they are most often confused or

misused

Encyclopedia Britannica Encyclopedia www.eb.com

Britannica On-line Dritannica.com

LingvoOn-line www.lingvo.ru/lingvo/index.asp
OxfordEnglishDictionary WwWw.0ed.com

VisualThesaurus http://www.visualthesaurus.com/online/index.html
Ha caiite npencraBieHbl paccKasbl Interesting Things for ESL Students
aMEpPUKAHCKHX MHCATeNeH, IEKCHUECKUe http://www.manythings.org/

UT'PBI U TPAMMaTUYECKUE YIIPAXKHEHUS
CaliT coiep>KUT paccka3bl aMepUKAHCKIX VOA Learning English

nucareneld, COBpeMEHHBIE IMyOInKaluu http://learningenglish.voanews.com/
ayno- ¥ BUJIEOMATEPUAIIBI.

DJIEKTPOHHBIN apXHB JIUTEPATYPHI IS Project Guttenberg

cB0OOTHOTO cKaunBaHus. [IpeacTaBieHb http://www.gutenberg.org/

KHUTH, Ha KOTOPBIE 3a JABHOCTHIO
BPEMEHHU HE PACIPOCTPAHSIIOTCS
ABTOPCKHE MTPaBa.

bior 1 M3ydaromux aHTIHACKHA www. learnenglish.britishcouncil.org

7. MeToguvecKkue yKa3aHus sl 00y4aloUUXcsi 10 OCBOCHUIO TUCIUILIHHBI

JlaGopaTopHbie pabOTHI MPEICTABIAIOT COOOW OJHY M3 BaXKHBIX (OPM CaMOCTOSATEIHLHOMN
paboTel  ctyneHTtoB. IloaroroBka K TakuM  3aHATUSAM  NpEArojiaraeT  MpeABapUTEIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO PabOTy CTY/IEHTOB B COOTBETCTBHH C METOAMYECKUMH pa3pabOTKaMH MO Kaxaoi
3aIJIaHUPOBAHHON TEME.

B opranuzanuu Takoro pojia 3aHATHM peanu3yercs MPUHIUMIT COBMECTHOM MIESITEIbHOCTH,
COTBOPUYECTBA. DTO TAKXKE SIBISICTCS BakKHEHIIEH HopMOil YCBOSCHHUS 3HAHUI: B MPOIIECCE MOATOTOBKH
3aKpPEIUISIOTCS M YTOUHSIOTCA YK€ M3BECTHbIE M OCBAMBAIOTCS HOBbIE KaTeropuu. JlaGopaTopHbie
paboThl Kak pa3BHBaIoOIas, akTuBHas ¢opMa y4eOHOro Mmpollecca CHOCOOCTBYIOT BBIpabOOTKE
CaMOCTOSITEILHOTO MBIIUICHUS CTYJeHTa, (GOPMHUPOBAHIIO NHPOPMAIIMOHHOM KYIbTYPBHI.

C Touku 3peHuss METOAMKH MPOBEIEHHUS 3TO KOMOWMHUpPOBaHHAs, MHTErpaTuBHas (Gopma
y4eOHOTO 3aHATHsI, KOTOpas SBISETCS BakHeWmend (GopMoil ycBoeHWs 3HaHWil. B opranmszanuu
1abopaTopHBIX pabOT peann3yeTcss IPUHIIUII COBMECTHOM JEATEIbHOCTH, COTBOPUYECTBA.

CamoctosarenbHas paboTa CTYACHTOB SIBISIETCS OCHOBHOW 4acThl0 yueOHOro mporiecca. B
cooTBeTcTBUU ¢ DenepanibHbIM roCyIapCcTBEHHBIM 0Opa3oBaTenbHbIM cTaHaapToM lII-ro mokonenus
J0JIsi BHEAYAUTOPHOU (CaMOCTOSITENbHOM) paboThl cTyneHTa 1/3 KOMM4ecTBO 4acoB, OTBOJMMBIX Ha
3aHATHUS JIGKIIMOHHOTO THIA, CIEAOBaTeIbHO, OCHOBHas paldoTa CTyHEHTa JOJKHA HOCUTh
camMoo0pa3zoBaTenbHbIN, MOUCKOBBIA XapakTrep. CTyAEeHT [OJDKEH YMEThb BECTH KpaTKue 3alucu
JIEKIMH, COCTaBIATh KOHCIEKTHI, IJaHbl M TE3UCHl BBICTYIJICHMH, MOJIOMpaTh JUTEpaTypy U T.I.
@dakynpTaTUBHBIMH (OpMaMU MOTYT BBICTYNAaTh MOATOTOBKA TBOPYECKUX pPabOT (HAYYHBIX
COOOLIeHNUH, JOKJIAA0B, HAay4yHbIX NyOnukauumii u T.1.). IIpm OCyIIeCTBICHMHM CaMOCTOSITEIbHOM
pabOTBl CTYIEHTBI MOTYT II0JIb30BaThcsl (QoHmamMu Oubimorekn QakyiabTeToB KybaHckoro
rOCyJapCTBEHHOTO YHMBEpPCHTETa WIM OOpaTUTbcs K HH(GOPMAIMOHHBIM pecypcam BcemupHoit
KOMIbIOTEpHOH cetu Internet.

Jlis MOArOTOBKM M TOYHOTO M IIOJIHOTO OTBETa Ha JaOOpaTOPHOM 3aHATHM CTYAEHTY
HEOO0XO/MMO CEpPbEe3HO M OCHOBATENILHO MOATOTOBUTHCS. [ 3TOro OH JOJDKEH yMmMeTh padoTath C
y4eOHOIl M JOTMOJIHUTEIBHON JHUTepaTypol, a TakkKe 3HaTh OCHOBHBIE KPUTEPHUM Ui HAIMCAHUS
pedepara wiM MoJAroTOBKH 0K/, €CIM CEMUHAP MPOXOINUT B JaHHOU dopme.

CamomoAroToBKa CTyJICHTOB SIBJISIETCS OCHOBHOM 4acThIo ydeOHOTo nporecca. B coorBeTcTBIM
¢ ®enepasbHBIM TrOCyIapCTBEHHBIM 0Opa3oBaTenbHbIM cTaHgaptoMm Ill-ro mokonenus moms
BHEAYIUTOPHOM (CaMOCTOSATENIFHON) paboThl CTyneHTa 1/3 KOJIMYECTBO YAacOB, CIIEAOBATENBHO,



http://www.eb.com/
http://www.britannica.com/
http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp
http://www.oed.com/
http://www.visualthesaurus.com/online/index.html
http://www.manythings.org/
http://learningenglish.voanews.com/
http://www.gutenberg.org/
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

OCHOBHas paboTa CTyJeHTa JOJHKHA HOCUTh CaMO0Opa3oBaTeIbHbIHN, MOMCKOBBIM XapakTep. CTylneHT
JOJDKEH YMETb BECTH KpAaTKUE 3allMCH, COCTABIIATH KOHCIEKThI, IUIAHBI M TE3UCHl BBICTYIUICHUH,
noxdupars Juteparypy Hu T.0. DaxkynbTaTUBHBIMH (opMamMu MOTYT BBICTYHAaTh IOATOTOBKA
TBOPYECKUX paboT (CoOOIIeHUH, NOKIAN0B, MPE3CHTAlMi, MPoeKToB U T.1.). Ilpu ocymecTBieHun
CaMOCTOSITEIIbHOW pabOTBl CTYJAEHTHI MOTYT IOJIb30BaThcsa (OHAaMH OMOIMOTEKH (aKyIpTeTa
Kybanckoro rocyHuBepcuTeTa WM O0OpaTUThCS K HWHPOPMAIMOHHBIM pecypcam BcemmpHOH
KOMITIbIOTEpHOU ceTH Internet.

OOBEKTUBHOCTh OLIEHKM paboThl MpernojaBaTelieM 3aKJII0OYaeTcsl B OINpPEACICHUM €€
MIOJIOKUTETIBbHBIX U OTPULIATENIBHBIX CTOPOH, IO COBOKYITHOCTH KOTOPBIX OH OKOHYATEJIbHO OLIEHUBAET
MPEACTABICHHYIO padoTy.

B ocBoeHMM IUCHUIUIMHBI WHBAJWAAMU W JIMLIAMU C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
310pOBbsl OOJIBLIIOE 3HAUYEHHWE UMEeT WHAMWBHUIYyaldbHas yueOHas paboTa (KOHCYJAbTAl[MH) —
JIONOJIHUTEIBHOE Pa3bsICHEHNE YUeOHOTr0 MaTepHana.

WuauBuayanbHble  KOHCYJAbTAllMM IO  NPEAMETY  SABIAIOTCS  BaXHBIM  (AKTOpPOM,
CHOCOOCTBYIOUIUM HWHAMBHIYaTU3allUd OOy4Y€HHS U YCTAaHOBJIEHHIO BOCIMTATEIBHOIO KOHTAaKTa
MeXy MpernoaaBaTeaeM U 00ydarouMcsi HHBAJIUIOM WU JIULIOM C OTPaHUYE€HHBIMH BO3MOXHOCTAMU
3JI0pOBBSL.

8. IlepeyeHb HH(MOPMANMOHHBIX TEXHOJOIHMH, HCHOJb3yeMbIX IPH OCYLIECTBJIEHUH
o0pa3oBaTe/ILHOIO NMpouecca Mo JMCUMIINHE

8.1 Ilepeyenb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOT M

- paborta c 31eKTpoHHO-0nbnuoreuHoi cuctemoii (bC) yHuBepcureTa;

- B3aMMOJEHCTBHE MEXJy Yy4YaCTHHKaMHU OO0pa30BaTEIbHOIO Ipoliecca IMOCPEACTBOM CETH
HNHTepHET B AIEKTPOHHON 00pa30BaTEIbHON CETH BY3a.

8.2 IlepeyeHb HEOOXOAUMOTO JIUIEH3MOHHOTO MPOTrPAMMHOT0 00ecreYeHus
1. Microsoft Windows
2. Microsoft Office

8.3 llepeyenb HHPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:
HaumeHoBaHMe 3JIEKTPOHHOTO pecypca

CchlIKa Ha 3JIEKTPOHHbBIN
azipec
http://www.elibrary.ru/

1. | Hayunas snexrponnas 6ubiauoreka (HOb)

Hayunast anextponnass Oubnumoreka (HDbB) coxepxur
MOJIHOTEKCTOBBIE BEPCHUU HAYYHBIX H3JaHUN BEHYIIMX
3apyO0eKHBIX U OTEUECTBEHHBIX H3/aTeNbCTB (ecnu Bbl
ucnons3yere HOB Bnepeie, Bam HeoOxoaumo mpouTu
MIePCOHAIBHYIO perucTpaiuio Ha caiite HOb).

2. | Dnektponnast kosuiekuus Oxcdopackoro Poccuiickoro

http://www.oxfordrussia.ru

®oHIOM B Aap YHUBEPCUTCTAM, a TAKKC HJOKYMCHTBI U
n3JaaHusd B o0iactu CONUAJIBHBIX U TYMAHUTAPHBIX HAYK:

donna Hocrtyn c KOMIIBIOTEPOB
[Tonb3oBarenssiM DJEKTPOHHON KOJIEKIIMHM JIOCTYIHBI | YHUBEpCUTETa 0e3 JIoTMHA |
KHUTH, KOTOpBIE IyONMUPYIOT U3JaHUS, TEpeJaHHble | MapoJis

https://ebookcentral.proquest.c
om/lib/kubanstate/home.action

oOpa3oBaHue, HCKYCCTBO, AaHTPONOJOIus, reorpadus,

uctopusi, (GUIOJIOTHS, IOpUCHpYyAeHUUs, (uiaocodus,

MIOJIUTOJIOTHUSI, COITMOJIOTHS U JIp.

9. MarepuanbHO-TeXHHYECKaA 0a3za, HeoOXxoauMast s OCYLIECTBICHUSA

00pa30BaTeILHOI0 MPOIECCa MO THCIUTIIHHE

Ne

Bun pabor

MarteprualbHO-TeXHHYECKOe 00eCrieYeHUE TUCIIUTUINHBI
(MOJyJisT) ¥ OCHAIIIEHHOCTh



http://www.elibrary.ru/
http://www.oxfordrussia.ru/

JlaGopaTopHbIe Hayuno-yueOnast nmaboparopusi  «JIuHrBuctuka u  Kpocc-
3aHIATUS KynbTypHas kommyHukauus» (350040 r. Kpacnonmap, yiu.
Craspononsckas, 149) ayn. Ne 320. Yuebnast MmeOenb, mpoekTop-1
LIT., 9KpaH-1 MIT., IepCOHaNbHbINA KOMIIBIOTEP-14 1WIT. ¢ JOCTYHIOM
K cetn «MHTepHeT» M obOecneueHreM JI0CTyla B 3JIEKTPOHHYIO
MH(POPMALIMOHHO-00pPa30BATENBHYIO CPEly OpraHU3aINH.
I'pymnmoBsie VYuebnass  ayauropus s TPOBENCHHUS  TPYNIOBBIX |
(MHAMBUTYATIBHBIC) WHIUBUIyaNIbHBIX KOHcynbTauuii (350040 r. Kpachomap, yi.
KOHCYJIbTAIlH CraBpononbckas, 149) ayn. Ne 318. YueGHas mebeb.
Texymuii  KOHTpOJIb, | YueOHast ayqUTOpUs AJIs TEKYIIEro KOHTPOJIA U MPOMEXYTOUHON
MIPOMEXYTOUHAS arrectaruu (350040 r. Kpacnomap, yn. CraBpomnosibckas, 149)
arrecTarus ayn. Ne 320.
VYuebHass ayautopus Uil TPOBENCHHs 3aHATHH CEMHUHApPCKOTO
TUNA, TEKYIIer0 KOHTPOJSI M MPOMEKYTOYHOH arTecTanuu
(350040 r. Kpacuomap, yin. CraBpononbckas, 149) ayn. Ne 361.
Vuebnas mebdens, TB-1mr., Wi-Fi.
VYdeOHass ayauTopus Ui TPOBENEHHs 3aHATHH CEMHUHApPCKOTO
TUMA, TEKYIIero KOHTPOJS W MPOMEKYTOUYHOW aTTeCTaIllH
(350040 r. Kpacuomap, yin. CraBponoibckas, 149) aym. Ne 348.
YyeOHas meberb.
CamocrosTenpHas [Tomemenune mns  camocrosaTensHOM  padoter (350040 .
paboTta Kpacuomap, yn. CraBpomosibckasi, 149) ayn. Ne 347. VyeOnas

MeOenb, TIEPCOHATBHBIN KOMIBIOTEP- | IMIT. ¢ TOCTYIIOM K CETH
«HTepHer» u  obOecriedyeHHEM JOCTyla B  3JIEKTPOHHYIO
nH()OpMaIMOHHO-00pa30BaATENHHYIO cpeny OpraHu3aIlNH,
nepeHocHoi HoyTOyk-3 mT., Wi-Fi.




